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478 CHAP. XXVII, 1-8.

ample ; we should necessarily expect Zefacryviv,! or an adjective of locality,
such a8 Zefacryvy, after the analogy of ’Iradwf, x. 1. — Nothing further is
knowa of the centurion Julius. Tacitus® mentions a Julius Priscus as cen-
turion of the Praetorians ; but how extremely common was the name !

Ver. 2. 'EmBévrec] with dative, see on xxv. 1. —mdolp 'Adpap.] a ship
whioch belonged to Adramyttium, had its home there, the master of which
resided there. ’Adpautrriov, or 'Adpaubrrewy,® was a seaport of Mysia, and
is not to be confounded with Adrumetum on the north coast of Africa,* be-
cause amidst all the variations in the codd. (Adpapwwrwvg, 'Adpauvvrmvg,
' Arpapvrvd, 'Adpappvranp) the v in the middle syllable is decidedly pre-
ponderant. — uéAdovr: wieiv x.r.A.] The ship, certainly a merchant-ship,
was thus about to start on its homeward voyage. The prisoners were
by this opportunity to be brought to the Asiatic coast, and sent
thence by the opportunity of another vessel® to Italy. — ro¥¢ xard . *Aciaw
témovg] to navigate the places situated along Asia, on the Asiatic coast.®—
*Apwardpyov] ' Thus he also had from Asia® come again to Paul ; Trophi-
mus® already joined him at Jerusalem. But whether Aristarchus accom-
panied Paul as a fellow-prisoner ** does not follow with certainty from Col.
iv. 10.1

Ver. 8. Ei¢c Zudova] unto Sidon, into the seaport.’® — xpfofar revi] to have
intercourse, fellowship, with any one.” The fact that the centurion treated
Paul so kindly may be sufficiently explained from the peculiar interest,
which a character so lofty and pure could not but awaken in humane and
unprejudiced minds. It may be also that the procurator had specially
enjoined a gentle treatment. — mopevdévra is to be analysed as accusative
with infinitive.'* — mpd¢ 1. ¢fdonc] Without doubt Paul had told the cen-
turion that he had friends, namely, Christian brethren,” in 8idon. 8till
the centurion would not leave him without military escort, a8 indeed his
duty required this.**

Vv. 4, 5. ‘YTremaebo. r. Kimpov] We sailed under Cyprus, so that we re-
mained near the shore, elevated above the level of the sea, because the
(shifting) winds were contrary, and therefore made a withdrawal to a dis-
tance from the northern shore not advisable. —«xard r. Kidix.] along.
Just go ver. 7,—«xard ZaAubvgy ; comp. ver. 2.— Mipa] or, a8 Lachmann,
following B, reads, Mijppa—it is neuter, yet the feminine form was also
used'’—was a seaport of Lycia, only twenty stadia from the coast.’* The

1 Joseph. Ball. il. 13. 5: * IAyw iwwéer xalov-  See on xxi. 29.
wévyy ZePaoryrior.” 10 Bwald.
S Hist. 1. 98, iv. 11, 11 See in loc.
3 Por several other modes of writing the 13 Comp. xxi. 8, xxvi. 1%,
name, see Steph. Byz. s.9.; Poppo, ad TAuc. 13 See Wetstein, and Ruhnk. ad T%m. p. 101,

1.2, p. 411 14 See on xxvi. 90, and Lobeck, ad Soph.
¢ Grotius, Drusius, Richard 8imon, Aj$. 1008,
8 Ver. 6. 18 ix. 19,

¢ On the accusative, see Winer, p. 210 (E. T. 18 Comp. Grotius, ‘‘ cum milite.”

280); Thuc. vi. 68. 8: wAdorres 1d T¢ éwixarra 17 See Steph. Byz. ¢.0.

Tiis Zweerias. Pausan. 1. 85. 18 Strabo, xiv. p. 981. Forbig. Geogr. IL p.
7 See xix, 20, xx. 4 ; Col. iv. 10; Philem. 3¢,  956. . R
s xx. 4.
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readings Atorpa or Aberpav,’ and Zuipvav,® are explained from want of ac-
quaintance with that name of a town.

Vv. 8, 7. Whether the Alezandrian ship was freighted with grain, which
at least is not to be proved from ver. 88, or with other goods, canuot be
determined ; as also whether it was by wind and weather, or affairs of
trade, that it was constrained not to sail directly from Alexandria to Italy,
but first to run into the Lycian port. — n2éov] It was already on its voyage
from Alexandria to Italy. — éveB. suac] he embarked us, put us on board,
a voz nautica® (¢*). See examples in Palairet and Wolf. — Ver. 7. But
when we had made slow way for a considerable number of days, and had coms
with difficulty toward Onidus, into its neighbourhood, thus in the offing,
having passed along by Rhodes, s that the wind did not allow us to land at
Cnidus, we sailed under Crete, near Salmone. The wind thus came from the
north, so that the vessel was drawn away from Cnidus and downward
towards Crete.—mpogeavroc] finds a definite reference in the immediately
preceding xard riv Kvidov, and hence the view of Grotius, following the
Peshito, that rectum tenere cursum should be supplied, is to be rejected. —
Cnidus was a city of Caria oun the peninsula of Cnidia, celebrated for the
worship of Aphrodite and for the victory of Cimon over Pisander.* — The
promontory Zaiudvy, on the east coast of Crete, is called in 8trabo,* ZaAubvior,
and in Dionys.® ZaeiAuwvic.

Ver. 8. Ilapaiéyesfa:] corresponds entirely to the Latin legere, oram, o
sail along the coast.” This keeping to the coast was only with difficulty
(uéAig) successful. — airy vefers to r. Kpfrqv. — Nothing is known from
antiquity of the anchorage Kadoi Awwévec—Fair Havens® (g*). — The name
is perhaps, on accaunt of ver. 12 (dvevdérov x.7.1.), to be considered as
euphemistic. The view that the place is identical with the town called by
Stephanus Byzantinus KaAij dxrf, is improbable, because the Fair Havens
here was not a town, as may be inferred from the appended remark: ¢
£yy¥c v w6A Aao. —fv] mot éori. The preterite belongs to the graphic de-
soription. They saw the neighbouring city.® The town Aacaic also is en-
tirely unknown ; !* hence the many variations, Aeoéa,” *Alaoca,' TRalassa,'®
Thessala.'* The evidence in support of these other forms is not strong
enough to displace the Recepta,® seeing that it is also supported by B n*,
which has Aagoafa. Beza conjectured 'Eiafa ;!¢ but such a conjecture, es-
pecially in the case of Crete with its hundred cities, was uncalled for.

1 A R, Copt. Vulg. Fathers.

1 81, Beda.

3 Baumgarten, II. p. 873 f., collects the nan-
tical expression of this chapter, adducing,
however, much that belongs to the general
language. .

¢ 8ee Forbiger, Geogr. 1L p. 831,

S x.p. 2.

¢ Perieg. 110.

7 Diod. 8fc. xiii. 8, xiv. 55,

8 It is certainly the bay still called Zimenes
ka'i. Pococke, Morg. I1. p. 861. Comp. S8mith,
p. 88, ed. 3. See, moreover, on the above

localities generally, Hoeck, Kreta, 1. p. 439
ff.

¢ Comp. Krliger, and Kfihner, Ad Xen.
Anab. i. 4. 9; Breitenb. ad Xen. Hier. ix. 4.

10 Yet see on ruins with this name, Smith,
p. 208

11 B. min.: so Tischendorf.

13 A, 40, 96, Syr. p. on the margin; so Gro-
tius, Lachmann, Ewald.

13 Vulgate, Aethiopic.

14 Codd. Lat., et al.

BG H

1$ Plin. N, H. iv. 18,



480 CHAP. XXVIIL, 9-14,

Ver. 9. ‘Ixavob 62 xp. day.] namely, since the beginning of our voyage.
— mlobs] Bee on this late form, instead of wiov, Lobeck.! —dius 3 xai 7.
wporeiav 70n maped.] because also, even, the fasting was already past.* The
vporela, xar’ Efoxfv, is the fasting of the great day of atonement, which
occurred on the 10th of Tisri.* It was thus already after the autumnal
equinox, when navigation, which now became dangerous (im.gal.), was
usually closed. *— rapjve: 6 I1.] He had experience enough for such a counsel.®

Vv. 10, 11, 6cwps] when I view the tumult of the sea. —&ért . . . péAdew
#oeofac] A mixing of two constructions, of which the former is neglected
a8 the speech flows onward.® — pera §Bpews] with presumption. Paul warns
them that the continuance of the voyage will not take place without temer-
ity. Accordingly uera 93p. contains the subjective, and (uerd) moAAsic {pulac
ob wévov x.7.A. the objective, detriment with which the voyage would be
attended. The expositors—Ewald, however, takes the correct view—
understand ueré 983p. of the injuria or saevitia tempestatis. But as the defi-
nition tempestatis has no place in the text, the view remains a very arbi-
trary one, and has no corresponding precedent even in poets.” The whole
utterance is, moreover, the natural expression of just fear, in which case
Paul could say sjuav without mistrusting the communication which he re-
ceived in xxiii. 11 ; for by moAAjc the (puia rov yvyav is affirmed, not of
all, but only of a great portion of the persons on board. He only received
at a later period the higher revelation, by which this fear was removed
from him.* He speaks here in a way inclusive of others (fuiv), on account
of their joint interest in the situation. A. special ‘‘ entering into the fellow-
ship of the Gentiles * * is as little indicated as is the assumption that he did
not preach out of grief over the Jews. The present time and situation
were not at all suitable for preaching. — éweifero narlov] roig éumeipws &yovor
udAdov mpdc Td wheiv, § émiPdary amelpy vavrwic, Oecumenius. Bo the opposite
view of the steersman and captain of the ship, vatxizpos, prevailed with
the centurion. By reason of the inconvenience of the haven for wintering,
the majority of those on board came to the resolution, ete., ver. 12.

Ver. 12. *Avevbérov] not well situated, Hesychius and Suidas, elsewhere
not found ; the later Greeks have dtoferoc. They ought, according to
the counsel of Paul, to have chosen the least of two evils. — mpd¢ mapa-
xewpaciav) for passing the winter.'® — xixeifev] also from thence. As they had
not hitherto lain to with a view to pass the winter, the resolution come to
by the majority was to the effect of sailing onward from thence also.” —

1 Ad Phryn. p. 458, Paralip. p. 178.

3 According to Bleek and de Wette, this
Jewish definition of time, as well as that con-
tained in xx. 6, betrays a Jewish-Christian
author. But the definitions of the Jewish
calendar were generally, and very natarally,
adopted in the apostolic church. Comp.
Schneckenburger, p. 18.

3 Lev. xvi. 29 f., xxifi, 26 ff.

¢ See Wetstein,

¢ 2 Cor. xi. 25.

¢ See Heind. ad Plat. Phaed. p. 68 C ; Winer,
p. 818 (E. T. 496); Raphel, Polyd. in loc.
Comp. on xix. 27, xxiil. 23 1.

7 Comp. Pind. Py#h. 1. 78 : vavaiorovor ipw»
8w, Anthol. {11, 23. 58 : Scivaca dardrrys Bpey.

® See vv. 28, 24,

¢ Baumgarten.

10 Diod. Sic. xix. 68, and more frequently in
Polybius. Comp. xxviii. 11.

11 On éderro BovAiy, comp. Judg. xix. 80;
Ps. xifi. 8.
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elmwg dhvawro] 4.e. in order to try, whether perhaps they would be able.' — The
haven ®oivef i8 called in Ptolem. iii. 17, dowexoi, and the adjacent town
doivif. Stephanus Byzantinus, on the other hand, remarks : ®owvixois méAig
Kofirps.  Perhaps the two names were used in common of the haven and
the city. Whether the haven was the modern ZLufro, is uncertain.®—
PAémev] quite like spectare, of the direction of the geographical position.’
— Aly is the Africus, the south-west wind, and Xapoc the Courus, the
north-west.* The haven formed such a curve, that one shore stretched
toward the north-west and the other toward the south-west (1*).

Ver. 18. But when gentler south winds had set in*—this was the motive of
the following dégavrec. As, namely, Fair Havens, where they were, and also
Phoeniz farther to the west, whither they wished to go, lay on the south
coast of the island, the south wind was favourable for carrying out their
resolution, because it kept them near to the coast and did not allow them
to drift down into the southern sea. — xexparyxévar] to have become masters of
their purpose, that is, to be able safely to accomplish it. Examples in
Raphel, Polyd. — dpavrec] namely, the anchor, which is understood of
itself in nautical language : they weighed anchor.® — dooov mwapeAéy. r. Kpfr.]
they sailed closer, than could’ previously, ver. 8, be done, along the coast of
Orets. &ocov, nearer, the comparative of &yp:, is not only found in poetry
from the time of Homer, but also in prose.” The Vulgate, which Erasmus
follows, has : cum sustulissent de Asson, so that thus AIION is- connected
with dpavrec and regarded as the name of a city of Crete ;* hence also Elz.,
Mill, Scholz have "Accov, 88 a proper name. But as this translation is at
variance with the words as they stand, Luther, Castalio, Calovius, and
several older expositors have taken "Acsov as the accusative of direction :
cum sustulissent Assum. But, even if the little town had really been situ-
ated on the coast, which does not agree with Plin. le., the expression
would have been extremely harsh, a8 dpavrec does not express the notion
of direction ; and not only so, but also the mere accusative of direction
without a preposition is only poetical,® and is foreign to the N. T.

Ver. 14. °Efale] intrunsitive : fell upon, threw itself against it; often
in the classical writers after Homer. — kar’ airfic] refers to the nearest
antecedent Kpfrpv, not' to mpofés. — dvenog tvpwvkés] The adjective is
formed from rvpbv, a whirlwind, and is found also in Eustathius.” — Eijpo-
KAbdwy] the broad-surging, from edpoc, breadth, and xAifw. It is usually ex-
plained : Purus fluctus excitans, from Eipos, the south-east wind, and
xAbdwv. But this compound would rather yield an appellation unsuitable
for a wind : south-east wave, fluctus euro excitatus. Ripvkivdwy.'® from eipi,

1 See Hartung, Portiksli. I1. p. 206. 1, al. v.18
 In opposition to Smith, p. 88, see Hackett. 8'Agos in Steph. Byz., Asus In Plin. 4. N,
3 See Alberti, Obes. p. 274 ; Kypke, 1I. p. ¢ Ktthner, II. p. 204.

184 1. 18 Luther.
4 See Kapp, ad Aristol. de mundo Exec. ITL 11 S8ee Wetstelin.
8 iwomvevo., Arist. probl. viil. 6 ; Heliod 12 Defended by Toup, Bmend. in Suidam,
Hi. 3 IIT. p. 506. Comp. Etym. M. p. T, 81: rvowr
¢ 8ee Bos, EVips., ed. Schaefer, p. 14 f. ydp daTe ) Tob avépov opddpa mrol, 35 xai evovk-

¥ Herod, iif. 52, iv. 8; Joseph. An#. §. 90.  Av8wr xaAciras,
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a Jew the accessory idea of heterodoxy and the stain of contempt.! Schneck-
enburger also would have the expression to be earnestly meant, but in fa-
vour of the apologetic design imputed to the Book of Acts (¥*).

Ver. 29. In the full consciousness of his apostolic dignity, Paul now
upholds the cause of the despised Xpioriavdv yevéo3a: as that which he would
entreat from God for the king and all his present hearers, and which was
thus more glorious than all the glory of the world. — ebéaiumw dv rp 0ep] 1
would indeed, in case of the state of the matter admitting it, pray to God.*
Ebyeoda: ; with the dative, to pray to any one, only here in the N. T., but
very frequently in classical writers. — In what follows ojuspov belongs to 7.
éxobovrés p., not to yevéodai,® as is to be inferred from év peyddy. —xai év
OAlyy xal &v peydAyp ob pbvov o2 x.7.2.] that as well by little as by great,—whether
in the case of one, little,* and in the case of another, much,* may be em-
ployed as a means for the purpose,® — not merely thou, but also all . . . were
such also as I am, Christians. On xays, comp. 1 Cor. vii. 7. — mapexrds Tov
dequdv robrwv] The chains which had bound him in prison, and were again
to bind him,* chaining him, namely, after the manner of the custodia mili-
taris to the soldiers who watched him, he bore now hanging down freely
on his arm.* The mapexrdc x.7.1., although to the apostle his chains were
an honour, " is ‘‘suavissima émi9epareia et exceptio,’ ! in the spirit of love.

Vv. 80-82. Perhaps this bold, grand utterance of the singular man had
made an impression on the king’s heart, the concealment of which might
have occasioned embarrassment to him, had he listened any longer : Agrippa
arose and thereby brought the discussion at once to aclose. With him
arose, in the order of rank, first the procurator, then Bernice, then all who
sat there with them (ol ovysa3juevor atroic). After they had retired from
the audience chamber (évaywpfoavrec), they communicated to each other
their unanimous opinion, which certainly amounted, only to the superficial
political negative : this man, certainly by the most regarded as a harmless
enthusiast, practises nothing which merits death or bonds. But Agrippa
delivered specially to Festus his opinion to this effect : this man might,
already, have been set at liberty," if he had not appealed unto Caesar, by which
the sending him\ to Rome was rendered irreversible.!3— rpéocec] practises.

CHAP, XXVI., 20-32.

11 Pet. iv. 16.

% See on this use of the optative with av,
Fritssche, Conject. 1. p. 34 f.; Bernhardy, p.
410 ; Kriiger, § 54, 3. 6.

3 Chrysostom.

4 See on ver. 28.

8 xéwos x. wévos é» rjj 88acrariq, Oecume-
nius, reading év woArg.

¢ The interpreters who take ér 3Aiyy as
drevi tempore (see on ver. 28) here translate
(according to the reading moAAg): * beit for
short or for long' (de Wette). Those who
take év 3Aiyyp a8 propemodum, translate : * non
propemodum tantum, sed plane*’ (Grotius).
With our view of év dAiyp, the reading &
woAA¢ makes no difference of meaning from

& peyiry. Ewald, likewise following the
reading év wey., takes év aleo here cousist
ently in the sense of value : dy littde and by
much, that is, by all I wish, etc.

7 Baeumlein, Parték. p. 158.

8 Comp. on xxiv. 23, 27, xxviii. 30.

¢ Comp. Justin. xiv. 4, 1.

10 Eph. iil. 1, iv. 1; Philem. 1. Comp.'Phil.
il.17f1.

11 Bengel.

13 Not “dimitti poterat,” Vulg. Luther, and
others. 8ee in opposition to this, and on the
expression without dv, Buttmann, neut. Gr.
pp. 187, 195 (E.T. 216, 26). Comp. also
Nigelsb. on the Iliad, p. 430, ed. 8.

13 8ee Grotius.
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Grotius rightly remarks: ‘‘agit de vitae instituto:’ hence in the present.!
—The ‘‘recognition of the innocence of the apostle in all judicatures ’* is
intelligible enough from the truth of his character, and from the power of
his appearance and address; and, in particular, the closing utterance of
Agrippa finds its ground so vividly and with such internal truth in the
course of the proceedings, that the imputation of a set purpose on the
author’s part * can only appear a8 a frivolously dogmatic opinion, proceed-
ing from personal prepossessions tending in a particular direction. The
apostle might at any rate be credited, even in his situation at that time,
with an anédecfic mvebparos x. dvvduews, 1 Cor. ii. 4.

N

Nores BY AmzricaN Eprros.
(¥%) Almost thou persuadest me. V. 28.

‘While Festus was in a state of perplexity in respect to Paul, a distinguished
vigitor came to congratulate him on his accession to his exalted position. This
was Agrippa, the great grandson of Herod the Great, and at that time King of
Chalcis. Subsequently his kingdom was greatly enlarged. He was the brother
of the infamous Drusilla, who lived with Felix, and of the equally infamous
Bernice, who lived with himself, and who accompanied him at this time to the
oity which their great-grandfather had built, and where he miserably perished.
During their visit Festus took occasion to refer to the perplexing case of the
prisoner Paul ; he informed Agrippa of the madness which sesmed to inspire
the Jewish people at the mere mention of the name of Paul, and of the futile
results of the trial just concluded. He stated further that the questions at
issue pertained to their own religious or superstitious observances, and to one
Jesus, who had been crucified by them, but whom Paul affirmed to be alive,
and further that the prisoner had declined to be tried again by the S8anhedrim
and had appealed to the emperor.

On hearing this recital Agrippa expressed a wish to hear the man. So Fes-
tus, willing to gratify his princely guests, ordered the auditorium in the palace
to be prepared, and invited the officers of the army and the chief men of the
city to attend ; and as the Herods were vain and fond of show, he arranged a
gorgeous procession, so that Xgrippa and Bernice came in royal state, ¢ she,
doubtless, blazing with all her jewels, and he in his purple robes, and both
with the golden circlets of royalty around their foreheads.” Into the presence
of this vain, weak king and his radiantly beautiful but notoriously profligate
companion, and the vast, brilliant assemblage Paul, shackled and pale from
long imprisonment, is brought.

Festus opened the proceedings, which were in no sense a trial, as the appeal
to Cmsar arrested all further legal proceedings, with stating the reasons for
calling such an assembly, and by making some complimentary allusions to
Agrippa, stating also clearly that he found the prisoner had done “nothing
worthy of death.”

1! Comp. John {ii. 30; Rom. i. 83 al. ; John $¢In order that, with the Gentile testi-
vil. 1. monies, xxv. 18, 25, & Jewish one might not
3 Zeller, comp. Baur. be wanting," Zeller,
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The king intimated that Paul might now make his address. The apostle,
undaunted by the pompous inanities of reflected power around him, with calm
dignity and perfect self-possession makes his own defence against thé churge
of heresy, and specially offers a powerful plea for the truth of Christianity.
He expressed himself as pleased to have the privilege of speaking in the pres-
ence of one who, from his training, was a competent judge of the questions
at stake. He asked for a patient hearing, and once more narrated the familiar
story of his wonderful conversion from the bigoted, fiery, persecuting spirit he
had formerly manifested against Christ and his followers, to a firm belief that
the Messianic hopes of his people had been actually realized in Jesus of Naz-
areth, who had risen from the dead. He showed that he was no heretical
schismatic, but had kept the law of Moses, and firmly believed that the
promise given to the Jews of a Messiah was now fulfilled ; that the very thing
for which he was accused was the great hope of the Jewish nation ; that the
cause he now espoused he once hated, and conscientiously and violently per-
secuted with a zeal and bitterness more intense than their own ; that this
change in his convictions and the commission he received to preach Jesus and
the resurrection were divine ; and that his work was in strict accordance with
the propheta of the Old Testament.

Festus, struck by the earnest enthusiasm of the eloquent prisoner, interrupts
him with the excited exclamation, “ Paul, thou art mad ; these writings have
turned your brain!’’ Paul with perfect calmness and exquisite courtesy re-
plies, ¢ I am not mad, most nople Festus ; what I have said is the sober, well-
attested truth, as the king himself can witness, for these marked events did
not take place in a corner.” Then turning to the king he asked, ** Believest
thou the prophets ? Iknow that thou believest.” Agrippa, unwilling to be led
into a discussion of this kind, replied with good-natured contempt, a scarcely
suppressed smile, and courtly wit, perhaps with derisive irony, ‘ You will soon
be making me a Christian /" Paul, casting his eye over the splendid and numer-
ous audience, gave a most earnest and sincere reply to the bantering jest of the
king. Raising his manacled hand, he said : ¢ I would have wished God, both
in little and in much, not only thee, but also all those hearing me to-day, to
become such as I also am, except these bonds.”

¢ No more he feels upon his high-raised arm
The ponderous chain, than does the playful child
The bracelet, formed of many a flowery link ;
Heedless of self, forgetful that his life
Is now to be defended by his words,
He only thinks of doing good to them
That seek his life." (Graham.)

After a brief consultation with each other Festus and Agrippa agreed that
Paul might have been set at liberty, if he had not appealed to Camsar ; but now,
to Cssar he must go.

The answer of Agrippa to Paul has been variously rendered as the language
of sincere conviction, bitter irony, or courtly jest. Some render the phrass
#vddiye, almost ; others, with Meyer, render the clause, with few words, or lightly ;
some render : in a little lime, which may be taken either in earnest or in jest ;
others render : in a small measure, or somewhat. As to the spirit of the reply, the
general opinion of recent critics concurs with Meyer, that the words were ut-

|
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tered in irony or jest. Alford, Eadie, Lange, Abbott, Plumpire, Schaff, Bloomfield,
Hacleett, and Taylor substantially agree with Meyer ; on the other hand, Calvin,
Bengel, Stier, Alexander, Jacobus, Barnes, and Thomas, with some variations,
agree in regarding the language as sincere. The Revised Version is decidedly
in favor of Meyer's view, ¢ With but little persuasion thou wouldst fain make
me a Christian.” .



476 CRITICAL REMARKS,

CHAPTER XXVIIL

Ve, 2. uéddovri] 8o A B R, min. and most vss. Approved by Mill.,, Bengel,
and Griesb,, adopted by Lachm. Tisch. Born, The usual uéAiovres is an alter-
ation in accordance with the preceding émiBdvres. — 7ovs] Lachm, reads eis rovs,
following A B R min. Other codd. have énl. Different supplementary addi-
tions. — Ver. 8, mopevfévra] Lachm. reads mopevévrs, following A B R min.
A hasty correction on account of émérpepe. — Ver. 12. xdxeifev] Lachm. and
Bcholz read éxeifev, following A B G R min. vss, Chrys. But the want of a
reference of the xai in what goes before easily occasioned the omission. —Ver.
19. {j4rpav] Approved by Griesb., adopted by Lachm, and Born., after A B C R,
min, Vulg. The Recepta is épplpauev. As this might just as easily be inserted
on account of airéyeipes, a8 #ipav on account of émocoivro, the preponderance
of witnesses has alone to decide, and that in favour of ¢4ppav. — Ver. 23. The
order raiéry rj vuxrl (Lachm. Tisch. Born., also Scholz) is decidedly attested.
"Ayyedos is to be placed, with Lachm. Tisch. Born., only after Aarpevw (A B C R,
min.) and éyd is to be adopted (with Lachm, and Born.) after eiui, on the evi-
dence of A C* R, min. vses. ; it might very easily be suppressed before ¢. — Ver.
27. éyévero] A, loY 68, Vulg. have émeyévero. 8o Tisch. ; and rightly, as the
very unusual compound (only again in xxviii. 13) was easily neglected by the
transcribers, — According to preponderating attestation, xaré (instead of &is) is
to be read in ver. 29 with Lachm. Tisch. Born. ; comp. vv. 17, 26, 41. —
éxnéowpev] Elz. has éxméoworv, against decisive testimony. Alteration to suit
the following nfixovro. — Ver. 33. mpooiaBéuevo:] Lachm. reads mpooAauBavéuevor,
merely in accordance with A, 40. But the part. pres. is to be viewed as an al-
teration to suit mposdordvres. — Ver. 34. uerarafBeiv] Elz. has mpooiafeiv against
preponderant testimony. From ver. 83. — mweseira:] Griesb. Lachm. Scholz,
Tisch. Born. read droleirar, which indeed has weighty attestation in its favour,
but against it the strong suspicion that it was borrowed from Luke xxi, 18.
This tells likewise against the Recepta éx, instead of which axé is to be read,
with Lachm, Tisch. Born. It is less likely that meoeira: should have been taken
from the LXX. 1 Kings i. 52; 1 S8am. xiv. 45; 2 Sam. xiv. 11. — Ver. 39,
éBovAeioavro] Lachm. and Born. read (BovAetovmo after B C ®, min. Buton
account of the preceding imperfects, the imperfect here also was easily brought
in ; and hence is to be explained the reading (explanatory gloss) éBovAovre in
A, min, — Ver. 41. 7oy rvpdrev] has in its favour C G H R** and all min. Chrys.
and most vss., and is wanting only in A B ®*, Deleted by Lachm. and Tisch.
There is, however,—especially as with rjs Buwis a definition, although not
necessary, is probable,—amidst such strong attestation less a suspicion of its
being a supplementary addition, than a probability that the transocribers con-
founded this rov with the rov of ver. 42 and thus overlooked rdv rvpdrwv.
Besides, it would have more naturally suggested itself to a glossator to write on
the margin 74s faAdoo. than r, xvudrwv, which does not again occur in the whole
narrative of this voyage. — Ver. 42. Elz. has diagvyo. But Griesb. Lachm.
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Tisch. read dingiyp, which is attested, indeed, by A B C R, min., but has arisen
from the usual custom of the N. T. in such combinations to put not the opta-
tive, but the subjunctive. — On the variations in the proper names in this
chapter, see the exegetical remarks.

Ver. 1.! Tob amomieiv fudc] contains the aim of the éxpify. ‘¢ But when, by
Festus, decision was made, to the end that we should sail away.” The
nature of the ‘ becoming resolved ' (xpivesfia) implies that the object—the
contents of the resolution—may be conceived as embraced under the form
of its aim. The modes of expression : xedebeww lva, eimeiv iva, 0éAew Iva, and
the like, are similar; comp. ver. 42, fovA) éyébvern, va.? —gjuic] Luke
speaks as a fellow-traveller. — mapedidorv] namely, the persons who were
cutrusted with the execution of the éxpify. — érépovg is purposely chosen,
not &Aovg, to intimate that they were prisoners of another sort, not also
Christians under arrest.® érepoc in xv. 85, xvii. 84, also is to be similarly
taken in the sense of another of two classes, in opposition to de Wette. —
omeipnc Zefaor.] cohortis Augustae, perhaps: the illustrious, the imperial,
cohort. Zefacr, is an adjective.* Probably, for historical demonstration
is not possible, it was that one of the five cohorts stationed at Caesarea,
which was regarded as body-guard of the emperor, and was accordingly
employed, as here, on special services affecting the emperor. We have no
right, considering the diversity of the names used by Luke, to hold it as
identical wlth the omeipa *Iraics, x. 1, so Ewald. Weiseler * finds here the
cohors Augustanorum, imperial body-cohort, at Roms, consisting of Roman
equites, of the so-called evocati,® whose captain, Julius, he supposes, has
been at this very time on business at Caesarea, and had taken the prisoners
with him on his return. In this way the centurion would not have been
under the command of Festus at all, and would have only been incidentally
called into requisition, which is hardly compatible with the regulated de-
partmental arrangements of Rome in the provinces ; nor is there in the text
itself, any more than in the omeipa *Iralixs, X. 1, the least intimation that we
are to think of a cohort and a centurion, who did not belong at all to the
military force of Caesarea. Schwarz,” with whom Kuinoel agrees, con-
ceived that it was a cohort consisting of Sebastenes, from Sebaste, the cap-
ital of Bamaria, as in fact Sebastene soldiers are actually named by
Josephus among the Roman military force in Judea.® But the calling a
cohort by the name of a city, the cohort of Sebaste, 18 entirely without ex-

1 Comp. on chap. xxvii. the excellent trea-
tise of James Smith, The Voyage and Ship-
wreck of 'St. Paul, London 1848, ed. 2, 1856 ;
Voémel, Progr., Frankf. 1850 ; in respect of
the language, Klostermann, Vindiclae Luc.
VIL — In Baumgarten there is much allegoriz-
ing and play of faacy; he considers the apostle
as the true Jonah, and the ship's crew as a
representative of the whole heathen world. —
Hackett treats chap. xxvii. with special care,
having made use of many accounts of travels
and notes of navigation.

3 See also Luke iv. 10.

3 Comp. Luke xxiif. 33; Tittmann, Synon.
N.T.p.1551.; and sce on Gal. {. 7.

¢ Comp. Auir ZeBacr. in Joseph. Antt. xvil.
5. 1: the imperial harbour (in Caesarea).

§ Chronol. p. 851, and Beilr. s. Wirdig. d.
Ev. p. 825 (comp. Wetstein).

¢ Tac. Ann. xiv. 15; Sueton. Nero, 25 ; Dio,
1xi. 90, Ixiii. 8.

7 De ocohorte Ial. et Aug., Altorf, 1790,

8 Antt. xx. 6. 3, Bell. i1 18. 5.
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ample ; we should necessarily expect Zefasryvév,! or an adjective of locality,
such as Zefacryvh, after the analogy of 'Iraius, x. 1. — Nothing further is
known of the centurion Julsus. Tacitus® mentions a Julius Priscus as cen-
turion of the Praetorians ; but how extremely common was the name !

Ver. 2. *Emfévrec] with dative, see on xxv. 1. —mlolyp 'Adpau.] a ship
which belonged to Adramyttium, had its home there, the master of which
resided there. ‘'Adpautrriov, or ’'Adpaptrrewov,® was a seaport of Mysia, and
is not to be confounded with Adrumetum on the north coast of Africa,* be-
cause amidst all the variations in the codd. ('Adpapvwrivg, ’Adpauvvrmv,
* Atpapvrmv, 'Adpappvrivg) the v in the middle syllable is decidedly pre-
ponderant. — uéAdovre wieiv x.r.A.] The ship, certainly a merchant-ship,
was thus about to start on its homeward voyage. The prisoners were
by this opportunity to be brought to the Asiatic coast, and sent
thence by the opportunity of another vessel® to Italy. — rod¢ xard r. *Aciarv
rémovg] to navigate the places situated along Asia, on the Asiatic coast.®—
*Apiorépyov]? Thus he also had from Asia® come again to Paul ; Trophi-
mus® already joined him at Jerusalem. But whether Aristarchus accom-
penied Paul as a fellow-prisoner * does not follow with certainty from Col.
iv. 10,1

Ver. 8. Ei¢ Zidova] unto Sidon, into the seaport.’® — ypfiofac rovi] to have
intercourse, fellowship, with any one.'® The fact that the centurion treated
Paul so kindly may be sufficiently explained from the peculiar interest,
which a character so lofty and pure could not but awaken in humane and
unprejudiced minds. It may be also that the procurator had specially
enjoined a gentle treatment. — mopevdévra is to be analysed as accusative
with inflnitive.’* — mpd¢ 1. pidors] Without doubt Paul had told the cen-
turion that he had friends, namely, Christian brethren,'* in Sidon. 8till
the centurion would not leave him without military escort, as indeed his
duty required this.**

Vv. 4, 5. "YTrendebo. 7. Kimpov] We sailed under Cyprus, so that we re-
mained near the shore, elevated above the level of the sea, because the
(shifting) winds were contrary, and therefore made a withdrawal to a dis-
tance from the northern shore not advisable. —«xard 7. Kidix.] along.
Just eo ver. 7,—«xard Zadubvyv ; comp. ver. 2.— Mipa] or, a8 Lachmann,
following B, reads, Mippa—it is neuter, yet the feminine form was also
used'’—was a seaport of Lycia, only twenty stadia from the coast.’* The

1 Joseph. Ball. il. 13. 5: * iAyy ixwéwr xarov- ¢ See on xxi. M.
nérny Zefacrrdr.” 1% Ewald.
S Hist. 1. 98, iv. 11. 11 Bee in loc.
3 Por several other modes of writing the 13 Comp. xxi. 8, xxvi. 1%
name, see Steph. Bys. ¢.0.; Poppo, ad TAuc. 13 See Wetstein, and Rubnk. ad T¢m. p. 101,

L3 p M1 14 See on xxvi. %0, and Lobeck, ad Soph.
4 Grotius, Drusius, Richard S8imon. A$. 1008,
8 Ver. 6. 18 ix, 19,

¢ On the accusative, see Winer, p. 210 (B. T. 18 Comp. Grotius, * cum milite.”
280); Thuc. vi. 68. 3: wAdovres 7é Te éwéxerra 17 See Steph. Byz. ¢.9.
rijs ZuxeAias. Pausan. 1. 85. 18 Strabo, xiv. p. 981, Forbig. Geogr. IL p.
7 See xix. 29, xx. 4 ; CoL iv. 10; Philem. 8¢, 206, .
sxx 4.
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readings Adorpa or Aforpav,' and Zpipvar,® are explained from want of ac-
quaintance with that name of a town.

Vv. 8, 7. Whether the Alezandrian ship was freighted with grain, which
at least i8 not to be proved from ver. 88, or with other goods, canuot be
determined ; as also whether it was by wind and weather, or affairs of
trade, that it was constrained not to sail directly from Alexandria to Italy,
but first to run into the Lycian port. — wAéov] It was already on its voyage
from Alexandria to Italy. — éveB. sipac] ke embarked us, put us on board,
a voz nautica® (6*). See examples in Palairet and Wolf. — Ver. 7. But
when we had made slow way for a considerable number of days, and had come
with difficulty toward Cnidus, into its neighbourhood, thus in the offing,
having passed along by Rhodes, #0 that the wind did not allow us to land at
Cnidus, we sailed under Crete, near Salmons. The wind thus came from the
north, so that the vessel was drawn away from Cnidus and downward
towards Crete.—mposeavroc] finds a definite reference in the immediately
preceding xaré v Kvidov, and hence the view of Grotius, following the
Peshito, that rectum tenere cursum should be supplied, is to be rejected. —
Cnidus was a city of Caria on the peninsula of Cnidia, celebrated for the
worsghip of Aphrodite and for the victory of Cimon over Pisander.* —The
promontory ZaAubvg, on the east coast of Crete, is called in Strabo,® ZaAubviov,
and in Dionys.® ZaAuwvig.

Ver. 8. IlapaAéyeafiar] corresponds entirely to the Latin lsgers, oram, o
sail along the coast.” This keeping to the coast was only with difficulty
(uéAig) successful, — airsv vefers to r. Kpfryv. — Nothing is known from
antiquity of the anchorage KaAoi Awuévec—Fair Havens® (8'). — The name
is perhaps, on account of ver. 12 (dvewdérov x.r.1.), to be considered as
euphemistic. The view that the place is identical with the town called by
Stephanus Byzantinus Kalj éxrs, is improbable, because the Fair Havens
here was not a town, as may be inferred from the appended remark: ¢
tyyie v wédic Aao. —fv] not éori. The preterite belongs to the graphic de-
scription. They saw the neighbouring city.® The town Aacaia also is en-
tirely unknown ; '* hence the many variations, Aacéa," *Aldacoa,'® Thalassa,'s
Thessala. The evidence in support of these other forms is not strong
enough to displace the Recepta,® seeing that it is also supported by B n*,
which has Aaocala. Beza conjectured 'Eiaia ;!¢ but such a conjecture, es-
pecially in the case of Crete with its hundred cities, was uncalled for.

1 AR, Copt. Vulg. Fathers.

2 81, Beda.

3 Baumgarten, II. p. 878 f., collects the nau-
tical expression of this chapter, adducing,
however, much that belongs to the general
language. .

¢ 8ee Forbiger, Geogr. IL. p. 331,

$x.p. 770

® Perieg. 110.

7 Diod. Sic. xiit. 8, xiv. 55. '

8 It is certainly the bay still called Zimenes
ka'i, Pococke, Morg. II. p. 861. Comp. Smith,
p. 88, ed. 3. See, moreover, on the above

localities generally, Hoeck, Kreta, 1. p. 439
ff.

¢ Comp. Kriiger, and Kilhner, Ad Xen.
Anab. i. 4. 9 ; Breitenb. ad Xen. Hier. ix. 4.

10 Yet see on ruins with this name, Smith,
p. 208

11 B. min.; so Tischendorf.

13 A, 40, 96, Syr. p. on the margin; so Gro-
tius, Lachmann, Ewald.

13 Valgate, Aethiopic.

14 Codd. Lat., et al

BGH

1¢Plin. N, H. 1v. 18,
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Ver. 9. 'Ixavob 62 xp. diay.] namely, since the beginning of our voyage.
— nhoéc] Bee on this late form, instead of nisb, Lobeck.! — did o xai r.
vporeiav 10y maped.] because also, even, ths fasting was already past.® The
vporeia, xar' Efoxfv, is the fasting of the great day of atonement, which
occurred on the 10th of Tisri.’® It was thus already after the autumnal
equinox, when navigation, which now became dangerous (¢mwogal.), was
usually closed.*— rapjve: 6 11.] He had experience enough for such a counsel.*

Vv. 10, 11. ©ewpa] when I view the tumult of the sea. —brc . . . uéddew
éozofla] A mixing of two constructions, of which the former is neglected
as the speech flows onward.® — perd #fpewc] with presumption. Paul warns
them that the continuance of the voyage will not take place without temer-
1ty. Accordingly uerd 8p. contains the subjective, and (uerd) moAAfs {nuiac
ob ubévov x.r.A. the objective, detriment with which the voyage would be
attended. The expositors—Ewald, however, takes the correct view—
understand ueré 983p. of the injuria or saevitia tempestatis. But as the defi-
nition tempestatis has no place in the text, the view remains a very arbi-
trary one, and has no corresponding precedent even in poets.” The whole
utterance is, moreover, the natural ezpression of just fear, in which case
Paul could say fuov without mistrusting the communication which he re-
ceived in xxiii. 11 ; for by woAdjc the {nuia rév Yvyov is affirmed, not of
all, but only of a great portion of the persons on board. He only received
at a later period the higher revelation, by which this fear was removed
from him.* He speaks here in a way inclusive of others (juav), on account
of their joint interest in the situation. A special ¢‘ entering into the fellow-
ship of the Gentiles " * is as little indicated as is the assumption that he did
not preach out of grief over the Jews. The present time and situation
were not at all suitable for preaching. — éweifero uardov] roic éumeipws & yovar
paAdov mpdc 7O wAeiv, § émifdry ameipy vavruic, Oecumenius. 8o the opposite
view of the steersman and captain of the ship, vatxinpog, prevailed with
the centurion. By reason of the inconvenience of the haven for wintering,
the majority of those on board came to the resolution, etc., ver. 13,

Ver. 12. *Avevférov] not well situated, Hesychius and Suidas, elsewhere
not found ; the later Greeks have dioferoc. They ought, according to
the counsel of Paul, to have chosen the least of two evils, — mpd¢ mapa-
xewactav] for passing the winter.' — xaxeifev] also from thence. As they had
not hitherto lain to with a view to pass the winter, the resolution come to
by the majority was to the effect of sailing onward from thence also.! —

1 Ad Phryn. p. 458, Paralip. p. 178.

8 According to Bleek and de Wette, this
Jewish definition of time, as well as that con-
tained in xx. 8, betrays a Jewish-Christian
author. But the definitions of the Jewish
calendar were generally, and very natarally,

dopted In the ap lic church. Comp.
Schneckenburger, p. 18.

3 Lev. xvi. 29 1., xxiii, 26 ff.

4 Sce Wetstein,

& 2 Cor. xi. 5.

¢ See Heind. ad Plat. Phaed. p. 68 C ; Winer,
p. 818 (E. T. 426); Raphel, Polyd. én loc.
Comp. on xix. 27, xxiil. 28 1.

7 Comp. Pind. Pyth. 1. 78 : vavoiorovor U8pww
8w, Anthol. iii. 2. 58 : Seicaca dardrrys UBpiy.

® See vv. 28, 24.

¢ Baumgarten.

10 Diod. 8ic. xix. 68, and more frequently in
Polybius. Comp. xxviil. 11.

11 On éderro BovAry, comp. Judg. xix. 30;
Ps. xii. 8,
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eirwg dbvawvro] 4.e. in order to try, whether perhaps they would be able.' — The
haven ®oivif is called in Ptolem. iii. 17, ®ovwcoi, and the adjacent town
®oivif. Btephanus Byzantinus, on the other hand, remarks : ®ocvkobs wéAig
Kpfirpe.  Perhaps the two names were used in common of the haven and
the city. Whether the haven was the modern ZLuiro, is uncertain.’ —
BMémew] quite like spectare, of the direction of the geographical position.
— Alyp is the Africus, the south-west wind, and Xdpo¢ the Caurus, the
north-west.* The haven formed such a curve, that one shore stretched
toward the north-west and the other toward the south-west (1¢).

Ver. 18. But when gentler south winds had set in*—this was the motive of
the following dé¢avrec.  As, namely, Fair Havens, where they were, and also
Phoeniz {arther to the west, whither they wished to go, lay on the south
coast of the island, the south wind was favourable for carrying out their
resolution, because it kept them near to the coast and did not allow them
to drift down into the southern sea. — xexparsxéva:] to have become masters of
their purpose, that is, to be able safely to accomplish it. Examples in
Raphel, Polyd. — &pavreg] namely, the anchor, which is understood of
itself in nautical language : they weighed anchor.® — dooov mapedéy. r. Kpfir.]
they sailed closer, than could previously, ver. 8, be done, along the coast of
Orete. docov, nearer, the comparative of &yp:, is not only found in poetry
from the time of Homer, but also in prose.” The Vulgate, which Erasmus
follows, has: cum sustulissent de Asson, so that thus AZZION is- connected
with épavrec and regarded as the name of a city of Crete ;* hence also Elz.,
Mill, 8cholz have "Acoov, 88 & proper name, But as this translation is at
variance with the words as they stand, Luther, Castalio, Calovius, and
several older expositors have taken "Accov as the accusative of direction :
cum sustulissont Assum. But, even if the little town had really been situ-
ated on the coast, which does not agree with Plin. lc., the expression
would have been extremely harsh, a8 &pavrec does not express the notion
of direction ; and not only so, but also the mere accusative of direction
without a preposition is only poetical,® and is foreign to the N. T.

Ver. 14. 'Efale] intrunsitive : fell upon, threw itself against it; often
in the classical writers after Homer. — xar’ airic] refers to the nearest
antecedent Kpfrgv, not' to mpobés. — dvenos tvpwvicéc] The adjective is
formed from rwév, a whirlwind, and is found also in Eustathius." — Eipo-
xAbéwv] the broad-surging, from edpoc, dreadth, and xAtlw. It is usually ex-
plained : PEurus fluctus excitans, from Edpog, the south-east wind, and
«bdwv. But this compound would rather yield an appellation unsuitable
for a wind : south-east wave, fluctus euro excitatus. Ripvsdidwr.’® from eipty,

1 See Hartung, Portiksd. II. p. 208.

 In opposition to Smith, p. 88, see Hackett.

3 8ee Alberti, Obes. p. 274 ; Kypke, IL p.
184 1,

4 See Kapp, ad Aristol. de mundo Fxc. IT1.

8 Ywowveve., Arist. prodl. viil. 6; Heliodor.

1, al. [iv.18.
8°Agos in Steph. Byz., Asus in Plin. A. N,
¢ Kfihner, II. p. 204.
10 Luther.
11 8e0 Wetsteln.
13 Defended by Toup, Ewmend. in Swidam,

1. 8.
¢ See Bos, Ellips., ed. Schaefer, p. 14 f.
¥ Herod. iil. 52, iv. 5; Joseph. An#. 1. 90.

II. p. 506. Comp. Etym. M. p. T, 81 : Tveer
ydp d0Te ) Tob dréuov o Pédpa wvoi, B¢ kai evovk.
Avdwr xaAeitas.
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according to the analogy ef ebpurpeiwy, eipuutdwy, eipudivyg, etc., would cer-
tainly be more suitable to the explanation broad-surging,; but on this very
account the reading Eipuvsiitdov in B** 40, 138, is not to be approved with
Griesbach, but to be considered as a correction. Lachmann and Borie-
mann, followed by Ewald, Smith, and Hackett, have Eipaxidwv, according
to A ® (Vulg. Cassiod.: Euroaquilo), which also Olshausen, after Eras-
mus, Grotius, Mill, Bengel, and others, approves ; the best defence of this
reading is by Bentley, in Wolf, Cur. This would be the east-north-east
wind ; the compound formed, as in eipévorog,! euroauster, euroafricus. But
the words of the text lead us to expect a special actual name (xalobpu.) of
this particular whirlwind, not merely a designation of its direction. It is
difficult also to comprehend why such an easily explicable name of a wind
as Euroaquilo, ebpaxbiwy, should have been converted into the difficult and
enigmatic EipoxAidwr. Far more naturally would the converse take place,
and the EipoxiAidwy, not being understood, would be displaced by the sim-
ilar Eipaxiiov formed according to the well-known analogy of Eipévoroc
x.7.A.; 80 that the latter form appears a product of old emendatory conjec-
ture. Besides, Evpaxidwy, if it were not formed by a later hand from the
original Eipoxitdwy, would be an improbable mixture of Greek and Latin,
and we do not see why the name should not have had some such form as
Eipoflopéag ; axbAwv = aquilo, is nowhere found (3¢).

Ver. 15. Zwapraot.] but when the ship was hurried along with the whirl-
wind. — On dvropBairuciv, to look in the face, then to withstand.® — imidévrec)
may either, with the Vulgate, data nave flatibus ferebamur, Luther, Elsner,
and many others, be referred to 70 mloiov, or be taken in a reflezive senss:?
we gave ourselves up and were driven. The former is simpler, because r.
wAoiov precedes.

Ver. 16. Kaatdy, or according to Ptol. iii. 7 KAaidog, or according to Mela
ii. 7 and Plin. iv. 20 Gaudos, according to SBuidas Kevd), was the name of
the modern Goezo to the south of Crete. From the different forms of the
name given by the ancients must be explained the variations in the codd.
and vss., among which Kaida is attested by B ®** Syr. Aeth. Vulg.,
adopted by Lachmann, and approved by Ewald. We cannot determine
how Luke originally wrote the name; still, as most among the ancients
have transmitted it without A, the A, which has in its favour A G H R* vss,
and the Greek Fathers, has probably been deleted by subsequent, though
in itself correct, emendation.-— ¢ oxdgnc] they could scarcely become

‘masters® of the doat, belonging to the ship, which swam attached to it,
when they wished to hoist it up,® that it might not be torn away by the
etorm.

Ver. 17. And after they had drawn this up, they applied means of protection,
undergirding the ship. This undergirding * took place, in order to diminish

f Gel. ii. 2. 10, $ wepuxpareis, Simmias in the Anthol. L p.
= dee Schweigh. Lex. Polyd. p. 57. Comp. 187, Jacobs.

Xeccins. xix. 6 ; Wisd. xii. 14, ¢ Vv. 17, 80.
3 Raphel, Wolf, Bengel, Kypke. 7 Polyb. xxviL. 8. 8.

¢ Comp. Lobeck, ad Aj. 250.
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the risk of foundering, by means of broad ropes,! which, drawn under the
ship and tightened above, held its two sides more firmly together.? By
Bonfeiasc i8 to be understood all kinds of helpful apparatus * which they had
in store for emergencies, as ropes, chains, beams, clamps, and the like.*
The referring it to the Aelp rendered by the passengers,® which was a matter
of course amidst the common danger, makes the statement empty and un-
necessary. — gofobuevot te x.7.A.] and fearing to strike on the nearest Syrtis.
It is entirely arbitrary to understand v Ziprw, without linguistic prece-
dent, in the wider sense of a sandbank,® and not of the African Syrtis. Of
the two Syrtes, the Greater and the Lesser, the former was the nearest. As
the ship was driven from the south coast of Crete along past the island of
Clauda, and thus ran before the north-east wind, they might well, amidst
the peril of their situation, be driven to the fear lest, by continuing their
course with full sail, they might reach the Greater Syrtis ; and how utterly
destructive that wou]d have been ! ¥ — éxminrew, of ships and shipwrecked
persons, which are cast, out of the deep, navigable water, on banks, rocks,
islands, shoals, or on the land, is very common from Homer onward.® — 1
oxevog] the gear, the tackle, is the general expression for all the apparatus of
the ship.® The context shows what definite tackle is here meant by specify-
ing the aim of the measure, which was to prevent the ship from being cast
upon the Syrtis, and that by withdrawing it as far as practicable from the
force of the storm driving them towards the Syrtis. This was done by
their lowering the sails, striking sail, and accordingly choosing rather to
abandon the ship without sails to the wind, and to allow it to be driven
(obrwg égépovro), than with stretched sails to be cast quickly, and without
further prospect of rescue, on the Syrtis. Already at a very early date ro
oxevog Was justly explained of the sails, and Chrysostom even read ri foria.
According to Smith, the lowering of the rigging is meant, by which the
driving of the ship in a straight direction was avoided. But this presup-
poses too exact an acquaintance with their position in the storm, consid-
ering the imperfection of navigation in those times; and both the follow-
ing description, especially ver. 20, and the measure adopted in ver. 29,

lead us to assume that they had already relinquished the use of the sails.

But the less likely it is that in the very exact delineation the account
of the striking of the sails, which had not hitherto taken place, in opposi-
tion to Kypke and Kuinoel, should have been omitted, and the more defi-
nitely the collective meaning is applied in 3 oxeiog, the more objectionable

1 ¥wol{epara, lormenia.

3 Yet it is doubtful whether the procedure
‘was not such, that the ropes ran in a horizon-
tal manner right round the ship (Boeckh,
Stallb. ad Plat. i.c.). But see Smith. Comp.
Piat. Rep. p. 616 C: olov 1a vxoleuara ray
Tpuipey, olte wicay furixwr Ty wepupopdy;
Athen, v. 37; and see generally Boeckh, Ur-
kunden 4D d. Seewesen des Attischen Staats,
p. 138 f. ; S8mith (7%e Shipe of the Ancients), p.
173 1. ; Hackett, p. 426 f,

3 Aristot. RAet. il. 5.

4 See Wetstein.

§ Grotius, Heinsius, and others.

® §is, rarvia, épua, oridos.

7 8ee Herod. iil. 251., iv.178; Scllust Jug.
781. ; Strabo, xvil. p. 834 f.

‘Loeelh. ad Xen. Eph. p. 389 ; Stallb. ad
Plat. Phil. p. 18 D.

* Plat. Crit. p. 117 D ; oxevar 3oa rpuipect
mpoorjces, Dem. 1145. 1: oxevy Tpinpapyxixd,
1145. 9; Xen. Oec. vill. 12. Polyb. xxii. 26. 13 ;
and see Hermann, Privatalterth. § 50. 20.
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appears the view of Grotius, Heinsius, Kuinoel, and Olshausen (after the
Peshito), that rd oxeboc is the mast. B8till more arbitrary, and, on account
of igépovro, entirely mistaken is the rendering of Kypke: ¢‘demittentes
ancoram,” and that of Castalio and Vatablus: ¢‘ demissa scapha ;"' see, on
the other hand, ver. 80.

Vv. 18, 19. 'ExfoAdv émowivro] they made a casting out, i.e. they threw
overboard the cargo.! For the lightening of the vessel in distress, in order
to make it go less deep and to keep it from grounding, they got rid in
the first instance of what could, in the circumstances, be most fitly dis-
pensed with, namely, the cargo ; but on the day after they laid hands even
on the oxevi) rob mAoiov,? i.e. the ship’s apparatus,—the utensils belonging to
the ship, as furniture, beds, cooking vessels, and the like. The same
collective idea, but expressed in the plural, occurs in Jonah i. 5. Others?®
understand the daggage of the passengers, but this is at variance with rod
wAolov ; instead of it we should expect sjuav, especially as airéyeipes pre-
cedes. Following the Vulgate, Erasmus, Grotius, and many others, includ-
ing Olshausen and Ewald, understand the arma naois, that is, ropes, beams,
and the like belonging to the equipment of the ship. But the tackling is
elsewhere called ra dw2a, Or rd oxeiy, from oxeiog, and just amidst the danger
this was most indispensable of all.—abréyeipec] with our own hands,* gives to
the description a sad vividness, and does not present a contrast to the conduct
of Jonah, who lay asleep,® as Baumgarten in his morbid quest of types imagines.

Ver. 20. Mfre d2 friov x.7.1.] For descriptions of storms from Greek and
Roman writers, which further embellish this trait, see Grotius and Wetstein.*
— émueiofa:] spoken of the incessantly assailing storm.” — Aocrév] ceterum in
reference to time, 7.6, hencgforth.® — fuic] not fuiv, which would not have
been suitable to Paul,® nor yet probably to his Christian companions.

Vv. 21, 22. The perplexity had now risen in the ship to despair. But,
a8 the situation was further aggravated by the fact that there prevailed in
a high degree (r02Ajc) that abstinence from food which anguish and despair
naturally bring with them, Paul came forward in the midst of those on
board (év uéop airav), in the first instance with gentle censure, and after-
wards with confident encouragement and promise. — On aairia, jejunatio,
comp. Herod. iii. 52 ; Eur. Suppl. 1105 ; Arist. Eth. x. 9 ; Joseph. Antt. xii. 7.
1.1 — r6re] then, in this state of matters, as in xxviii. 1,11 — orabeis x.7.A.] has

3 Diod. 8ic. xiv. 79.

3 Wetstein, Kypke, Rosenmfller, Kuinoel,
¢ Hermann, ad SopA. Ant. 1160.

8 Jonah i. 5.

1 Had the ship been loaded with dallast,
and tkis been thrown out (Laurent), we should
have expected a more precise designation
(éppa). The oxevij, too, would not have been

included in the category of things thrown out
at once on the following day, but after the
ballast would bave come, in the first instanoce,
the ocargo. The ship was without doubt a
merchant-vessel, and doubtless had no bal-
last at all. Otherwise they certalnly would
have commenced with throwing tho latter out,
but would not thereupon have at once passed to
the oxevi. Dem. 926. 17; Aesch. Sept. 769; Arist-
Eth. ii1. 1; Pollux, i. 99; LXX, Jonahi. 5.

o Virg. Aen. i. 85 ff., fil. 195 f. ; Ach. Tat.
. 8, p. 234, al.

7 See Alberti, Obss. 279; Wolf, Cur.

8 See Vigerus, p. 22, and Hermann thereon,
p. 706 ; Kithner, ad Anabd. il. 8. 5.

* xxiff. 11,

10 Valg.

11 80 also In the classics after participles,
Xen. Cyr. L 5. 6; Dem. 83. 5, 60. 18.
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here, as in xvii. 22, ii. 14, something solemn. — airav] not fudv ; for the
censure as well as also primarily the encouragement was intended to apply
to the sailors. — édec pév] it was necessary indeed. This pév does not stand in
relation to the following xaf, but the contrast—possibly : but it has not been

" done—is suppressed.! Bengel well remarks: ‘‘xaf modestiam habet.” —
xepdijoar x.1.2.] and to have spared us this insolence® and the loss suffered.
rairqv points to the whole present position of danger in which the ¢gp,
wherewith the warnings of the apostle were despised and the voyage vent-
ured, presented itself in a way to be keenly felt as such. «xepdaivew, of that
gain, which is made by omission or avoidance.® The evil in question is con-
ceived as the object, the non-occurrence of which goes to the benefit of the
person acting, as the negative object of gain. Analogous to this is the
Latin lucrifacere, see Grotius.*— amofody yip Yvyiic x.1.1.] for there shall be
no loss of a soul from the midst of you, except loss of the ship, i.e. no loss of
life, but only the loss of the ship. An inaccuracy of expression, which con-
tinues with 724v, as if before there had simply been used the words awop.
yap ovd. &orar.®* —To what Paul had said in ver. 10, his present announce-
ment stands related as a correction. He has now by special revelation
learned the contrary of what he had then feared, as respected the appre-
hended loss of life.

Vv. 28-25. *Ayyedoc] an angel (x'). But naturally those hearers who
were Gentiles, and not particularly acquainted with Judaism, understood
this as well a8 rob Beoi x.7.. according to their Gentile conception, of a mes-
senger of the gods, and of one of the gods. — o eiul éyd, ¢ xal Aarpein] to
whom I belong, as His property, and whom I also, in accordance with this
belonging, serve.® Paul thus characterizes himself as intimate with God,
and therewith assures the credibility of his announcement, in which rod
©eov with great emphasis precedes the &yyedoc «.7.A. (8ee the critical re-
marks). On #yé (see the critical remarks), in which is expressed a holy
sense of his personal standing, Bornemann correctly remarks : *‘ Pronomen
Paulum minime dedecet coram gentilibus verba facientem.'’ — xeydpiorai oot
& 0eéc] God has granted to thee, i.c. He has saved them, according to His
counsel, for thy sake.”— Here, too,® the appearance, which is to be re-
garded as a work of God, is not a vision in a dream. The testimony and
the consciousness of the apostle, who was scarce likely to have slumbered
and dreamed on that night, are decisive against this view, and particularly
against the naturalizing explanation of Eichhorn,” Zeller, and Hausrath.
De Wette takes objection to the mode of expression xeydpioras k.1.2., and is
inclined to trace it to the high veneration of the reporter; but this is
unfair, as Paul had simply to utter what he had keard. And he had heard,
that for Ais sake the saving of all was determined. Bengel well remarks :

18ee Kithner, § 783, note, p. 430 ; Baeum- Phryn.p. 740 f.

lein, Partik. p. 163. Comp. on xxviil. 22, 8 Comp. Winer, p. 587 [B. T. 780].
2 8ee on ver. 10. ¢ Comp. Rom. 1. 9.
9 See examples in Bengel, and Kypke, II. 7 See on iii. 14,

p. 1391, ® Comp. on xvi. 10.

4 On the form xepdijoar, see Lobeck, ad * Bipi. II1. p. 407, 1084,
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¢ Non erat tam periculoso alioqui tempore periculum, ne videretur P., que
necessario dicebat, glorioss dicere.”” — oiruc xaf ov p.] comp. i. 11.

Ver. 26. But—d¢, leading over to the mode of the promised deliverance—
we must be cast' on some island. This assurance, made to Paul probably
through the appearance just narrated, is verified ver. 41 ff. But it is lightly,
and without reason assigned, conjectured by Zeller that vv. 21-26 contain
a vaticinium post eventum on the part of the author.

Vv. 27-29. But after the commencement of the fourteenth night, namely,
after the departure from Fair Havens,® while we were driven up and down®
in the Adriatic sea, about midnight, the sailors descried, etc. The article was
not required before the ordinal number,* as a special demonstrative stress®
is not contemplated, but only the simple statement of time. On vif émeyé-
vero (see the critical remarks), the night set in.*—6' Adpiag] here and frequently,
not in the narrower sense?’ of the Golfo di Venetia, but in the wider sense
of the sea between Italy and Greece, extending southward as far as, and
inclusive of, Sicily.>—nrpooéyec] that it approaches to them.”* The opposite is
avaywpeiv, recedere. See Smith and the passages in Kuinoel. The conjec-
ture of the sailors (imevéorv) had doubtless its foundation in the noise of
the surf,” such as is usual in the vicinity of land. — On BoAifew, to cast the
sounding lead," and on épyw,'* a measure of length of six feet, like our
Jathom.'® — duaorfioavrec] note the active: having made a short interval, i.e.
having removed the ship a little way farther. — dexarévre] With this de-
crease of depth the danger increased of their falling on reefs," such as are
frequent in the vicinity of small islands. — réssapac].’* For the different
expressions for casting anchor, see Poll. i. 108 (L*).

Ver. 80. While they were lying here at anchor longing for daylight,
#byovro Juépav yevéofa:, ver. 29, the sailors, in order with the proximity of
land to substitute certainty for uncertainty, make the treacherous attempt
to escape to land in the boat, which they had already let down under the
pretence of wishing to cast anchor from the prow of the ship, and thus to
leave the vessel together with the rest of those on board to their fate. Cer-
tainly the captain of the vessel,'” whose interest was too much bound up
with the preservation of the ship, was not implicated in this plot of his
servants ; but how easily are the bonds of fidelity and duty relaxed in

1 éxweceiv, so0 on ver. 17,

% Comp. vv. 18, 19.

9 Suadep., see the passages in Wetstein and
Kypke, 11. p. 141, and Philo, de migr. Adr. p.
410 E.

4 Poppo, ad Thue. ii. 70. 5.

§ Ameis on Hom. Od. xiv. 41.

¢ Comp. Herod. vifl. 70; Thuc. iv. 25;
Polyb. L 11. 15, il. 25. 5.

7 Plin. iii. 16. 20.

8 Comp. Scherzer, statistisch commerciells
Brgedbnisse, p. 51 : “ During the European win-
ter a sailing vessel may be often forced to lose
fourteen days or more by a persistent south-
east wind in the Adriatic Gulf." See For-
biger, Geogr. II. p. 16 ff. * Hadriae arbiter

notus.” Horat. 0d. 1. 8. 15.

? ¢ Lucas oplice loquitur nautarum more,"
Kypke. See Cic. Quasst. acad. iv. 25,

10 Smith.

11 BoAis, in Herodotus raraweiparnpia. Bee
the passages from Eustathius in Wetstein.

13 Concerning the accent, Gottling, p. 188.

13 See Herod. ii. 169; Beckh, metrol. Un-
ters. p. 310 ff.

14 Comp. Buttmann, neul. Gr. p. 41 [B.
T. 47).

18 xata Tpaxets Téwovs.

1¢ Comp. Caes. Bell. civ. 1. 95 : * Naves qua-
ternis anooris destinabat, ne fluctibus move-
rentur.”

17 The vavxAnpos, ver. 11.
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vulgar minds when placed in circumstances of perilous uncertainty, if at
the expense of these bonds a safe deliverance may be obtained ! — mpopdoe:
o¢ . . . peAdévrwv] The genitive is adsolute, subordinate to the preceding
xalao., and mpogdoe: ! is adverbial,® as in classical writers the accusative
mpégacy more commonly occurs.® Hence : on pretence as though they would,
etc. — éxreiverv] extendere. They affected and pretended that by means of
the boat they were desirous to reéach out anchors® from the prow, from
which these anchors hung,® into the sea, in order that the vessel might be
secured not only dehind,” but also defore. Incorrectly Laurent renders : ‘¢ to
cast out the anchors farther into the sea.” Against this, it is decisively
urged that ayxbpac is anarthrous, and that i« mpdpac stands in contrast to i«
wpbuvng, ver. 29.

Vv. 81, 32. Paul applied not first to the captain of the vessel, but at once
to the soldiers, because they could take immediately vigorous measures, as
the danger of the moment required ; and the energetic and decided word
of the apostle availed. —oiro: . . . duric] Correlates. Paul, however, does
not say sjueic, but appeals to the direct personal interest of those addressed.
— owbijvat ob dbvaote] spoken in the consciousness of the divine counsel, in
80 far as the latter must have the fulfilment of duty by the sailors as the
human means of its realization (M*). — éxmeoeiv] to fall out. We are to
think on the boat let down into the sea,® yet hanging with its fastened end
to the ship—when the soldiers cut the ropes asunder.

Ver. 83. But now, when he had overcome this danger, it was the care of
the prudent rescuer, before anything further, to see those on board strength-
ened for the new work of the new day by food. But until it should become
day,—so long, therefore, as the darkness of the night up to the first break
of dawn did not allow any ascertaining of their position or further work,—
in this interval he exhorted all, etc. — recoapeok. ofjp. fuépav x.7.1.] waiting,
for deliverance, the fourteenth day to-day, since the departure from Fair
Havens, ye continue without food. é&oiror holds with diareA. the place of a
participle.’ — upddv mpooiaB.] sincs ye have taken to you (adhiduistis) nothing,
no food. This emphatically strengthens the &ocro. That, however, the
two terms are not to be understood of complete abstinence from food, but
relatively, is self-evident ; Paul expresses the ‘¢ insolitam cibi abstinentiam’’ 1
earnestly and forcibly.!

Ver. 84. Tlpoc riic tper, owr.) on the side of your deliverancs, e salute vestra,
i.e. corresponding, conducing to your deliverance.'® Observe the emphatic
vuerépag ; your benefit I have in view. — oddevdc yip x.7.1.] assigns the reason .

1 Comp. Luke xx. 47; Thuc. v. 53. 1, vi.

t Bernhardy, p. 180. 7e. 1.

3 Dorv. ad Charit. p. 819; Krliger on Thuec.
11i. 111. 1, on &, comp. on 1 Cor. iv. 18, and
see Xen. Anabd. 1. 2. 1.

4 Vulg.

$ * Fune eo usque prolato,” Grotius.

¢ Pind. Pyth. tv. 842, x. 80,

7 Ver. 20.

8 Ver. 80.

® See the passages in Winer, p. 326 [E. T.
4387] ; Krliger on Thue. 1. 84. 2, and Kihner,
ad Xen. Mem. 1. 6. 2.

10 Calvin,

11 Comp. woAAjs, ver. 21,

12 Comp. Thuc. fii. 59. 1, v. 105. 8; Plat.
Gorg. p. 459C; Arr. An. vil. 16.9. See on
this use of wpés with the genitive (only found
here in the N. T.), Bernhardy, p. 264 ; Winer,
p. 350 [E. T. {671.].
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for the previous mpd¢ 7. duerép. ournpiac. For your deliverance, I say, for,
etc. In this case their own exertions and the bodily strengthening neces-
sary for this purpose are conceived as conditioning the issue. —On the
proverbial expression itself, which denotes their being kept utterly exempt from
harm, comp. Luke xxi. 18 ; 1 S8am. xiv. 45 ; 2 S8am. xiv, 11; 1 Kings i. 52.

Vv. 85, 86. Like the father of a family' among those at table, not, as
Olshausen and Ewald suppose, notwithstanding that most of the persons
were beathens, regarding the meal as a Christian love-feast, Paul now, by
way of formal and pious commencement of the meal, uttered the thanks-
giving-prayer—for the disposition towards, and relative understanding of,
which even the Gentiles present were in this situation susceptible—over
the bread,? broke it, and commenced to eat (jjpéaro éofiecv). And all of them,
encouraged by his word and example, on their part followed. — xpoccadg.
Tpogiic] partook of food.® 1t is otherwise in ver. 83, with accusative.

Ver. 37. And what a large meal was thus brought about | — The number
276 may surprise us on account of its largeness ; * but, apart from the fact
that we have no knowledge of the size and manning of the Alexandrian
ship, ver. 6, it must, considering the exactness of the entire narrative, be
assumed as correct ; and for the omission of duéoas the single evidence of
B, which has d¢, is too weak,

Ver. 38. Now, seeing that for some time, and in quite a brief period
must the fate of those on board be decided, further victuals were unneces-
sary—now they ventured on the last means of lightening the ship, which,
with the decreasing depth,® was urgently required for the purpose of driv-
ing it on to the land, and cast the provisions overbourd, whicb, considering
the multitude of men and the previous gocria, was certainly still a con-
siderable weight. Chrysostom aptly remarks: obrw Aotmov 10 wav Eppepar
émdl 1ov Tlabdov, &g xal Tdv oitov éxfareiv. Ziroc may denote either corn, or
also, as here and often with Greek writers, provisions particularly prepared
from corn, meal, bread, etc. Others® have explained it as the corn with
which, namely, the ship had been freighted. But against this it may be
urged, first, that this freighting is not indicated ; secondly, that xopesf. d2
Tpogiic corresponds to the throwing out of the provisions, and not of the
Jreight ; and thirdly, that the throwing out of the freight had already taken
place,” as this indeed was most natural, because the freight was the
heaviest.

Ver. 89. Tv yijv odx émeyivwon.] t.6. when it became day, they recognised
not what land it was ; the land lying before them (rjv y») was one un-
known to them. — xéArov 8¢ riva karevéoww Exovra aiyiadév] Thus Luke writes
quite faithfully and simply, I might say naively, what presented itself to
the scrutinizing gaze of those on board : dut they perceived a bay which had
a beach. A bay and a beach belonging to it—so much they saw at the un-
known land, and this sufficed for the resolution to land there, where it was

1 Comp. Luke xxiv. 39. [vi. 11, 8 Ver. 28.
* Matt. xiv. 19, xv. 36 ; Mark viif. 6 ; John ¢ Erasmus, Luther, Beza, of al., including
$ Comp. Herod. viif. 90. Baumgarten, Smith, Hackett.

4 8ee Bornemann in loc, 7 Ver. 18
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possible. Observe that aly.adés is a flat coast,’ thus suitable for landing, in
distinction from the high and rugged axr4.* Hence it is not even neces-
sary, and is less simple, to connect, with Winer, eic 6v x.7.1. a8 modal defi-
nition of aiywad. closely with the latter : ‘‘a shore of such a nature, that,”
etc. — ei¢ &v] applies to aiywad. See ver. 40. For examples of éfwfeiv, used
of the thrusting a ship from the open sea on to the land, navem ejicere,
expellere, see Wetstein. On St. Paul's Bay, see the description and chart
of Smith. : ,

Ver. 40. A vivid description of the stirring activity now put forth in
making every effort to reach the shore. 1. They cut the four anchors
round about (wepieddvrec), and let them fall into the sea, in order neither to
lose time nor to burden the ship with their weight. 2. At the same time
they loosened the bands, with which they fustened the rudders to the ship
in order to secure them while the ship lay at anchor from the violence of
the waves, for the purpose of now using them in moving on. 8. They
spread the top-sail before the wind, and thus took their course (xareiyov)
for the beach (eic 7ov aiyiarév). —eiwv] is to be referred to the ayxipac, .
which they let go by cutting, so that they fell into the sa. - Arbitrarily,
following the Vulgate (committebant se), Luther, Beza, Grotius take it as
“ elwy T wAoiow ibvar eic T)v BbAaccar.”’—That 7oy wpdaiiov i8 not to be taken
for the singular, but that larger ships had twe rudders,® managed by one
steersman.* — 6 épréuwv] not elsewhere occurring in Greek writers as part
of a ship, is most probably explained of the top-gallant-sail placed high on
the mast.* Labeo points to this view : ‘‘Malum navis esse partem, arte-
monem autem non esse, Labeo ait,"’® in which words he objects to the con-
founding of the artemon with the mast : the mast constituted an integral
part of the ship, but the artemon did not, because it was fastened to the
mast. Luther’'s translation: ¢‘mast,””” is therefore certainly incorrect.
Grotius, Heumann, Rosenmiiller, and others, including Smith, explain it
of ¢ the small sail at the prow of the ship.”” In this they assume that the
mast had already been lowered ; but this is entirely arbitrary, as Luke,
although he relates every particular so expressly, has never mentioned this.®
Besides, we cannot see why this sail should not have been called by its
technical name d6Awv.® Hadrianus, Junius, Alberti, Wolf, and de Wette
understand the mizzen-sail at the stern, which indeed bears that name in
the present day,™ but for this ér{dpouoc," is well known to be the old tech-
nical name. — rj wveobay] se. aipg, has raised itself quite to the position of
a substantive.”* The dative indicates the reference; they hoisted up the

SHIPWRECK.

1 Matt. xiii. 2; and see Nigelsbach on the
Dliad, p. 24, ed. 8.
2 8ce Hom. Od. v. 405, x. 80 ; Pind. Pyth.
jv.64; Lucian, 7oz. 4.
% Aelian, V. H. ix. 40.
4 See 8mith, p. 9, also Schefler, ds milit. nav.
11. 5; Boeckh, Urkunden, p. 125.
 See especially Scheffer, de milit. nav. il. 5;
Forcellini, Thes. 1. p. 281.
' ¢ In Jabolen. Dig. lib. 1. tit. 16, leg. 243.

7 Segelbaum.

8 Comp. on ver. 17. -

° Polyb. xvi. 15. 2 ; Diod. xx. 61; Pollux,
1.91; Liv. xxxvi. 44, xxxvii. 80 ; Isidor. Orig.
xix. 8 ; Procop. Bell. Vandal. 1. 17.

10 Jtalian, Artimone; French, voile d’arti-
mon ; see Baysius, de re nav. p. 121.

11 Pollux {. 91.

12 See examples in Bos, E%., od. Schaefer,
Pp. 82, 4.
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sail for the breeze, so that the wind now swelled it from behind. For exam-
ples of émaipew, for hoisting up and thereby expanding the sail, and for
xaréxew to steer towards, see Kypke, II. p. 144,

Ver. 41. But when they had struck upon a promontory.' — It is altogether
arbitrary to abandon the literal import of dliddasoos, forming two seas, or
having the sea on both sides, bimaris,* and to understand by rémoc d:6é2. 8
sandbank or a regf, situated after the manner of an island before the
entrance of the bay. This view is supposed to be necessary on account of
ver. 43 f., and it is asked : ‘‘ quorsum enim isti in mare se projicerent, si
in ipsum litus navis impegerat prora t '’* But the promontory, as is very fre-
quently the case, jutted out with its point under the surface of the water,
and was covered to so great an extent by the sea, that the ship stranding
on the point was yet separated from the projecting dry part of the isthmus
by a considerable surface of water ; hence those stranded could only reach
the dry land by swimming. Even in Dio Chrys. v. p. 83, by which the
signification of re¢f is sought to be made good, because there rpayéa x. difd-
Aarra x. rawias (sandbanks) are placed together, di8dA. is not to be taken
otherwise than rémog di06A. here. — émbrecdav] émoréderv may be either tran-
sitive : to thrust the ship on, to cause it to strand,* or intransitice: to
strand, to be wrecked.* As rijv vaiv is here added, which in the intransitive
view would be the accusative of more precise definition, but quite super-
fluous, the transitive view is that suggested by the text: they thrust the
ship upon, they made it strand. Lachmann and Tischendorf, following
A B* C, have énéxecdav, from éméAdw, to push to the land, navem appellere.
But ncither does this meaning suit, as here it is the ship going to wreck that
is spoken of ; nor can proof be adduced from the aorist form éméxecda.® —
épeioaca) having flred itself. On ipeiderv, used also by the Greeks in an
intransitize sense, comp. Prov. iv. 4. — 4 8¢ mpbuva éAbero x.r.A.] for the
promontory had naturally the deeper water ahove it the farther it ran
scawards, so that the stern was shattered by the power of the waves. This
shipwreck was at least the foerth * which Paul suffered.

Vv. 4244, Now, when the loss of the ship was just as certain, as with
the proximity of the land the escape of those prisoners who could swim
was easily possible, the soldiefs were of a mind to kill them ; but the cen-
turion was too much attached to Paul to permit it.® Not sharing in the
apprehension of his soldiers, he commanded that all in the ship who knew
how to swim should swim to Jand, and then the rest, to whom in this way
assistance was ready on shore, were to follow partly on planks and partly
on broken pieces of the ship. — BovA) éyévero, iva] there took place a project,
in the design, that, etc. ; comp. on ver. 1, and see Nagelsb. on the 1lliad, p.

1 As to wepew., comp. on Luke x. 80, see Bornemann. In Polyb. iv. 81. 2, éwwéAror-
2 See the passages in Wetstein. res has been introduced by copyists’ mistake
8 Calovius; compare Kuinoel. 72 Cor. xi. 25. [for éwoxéArorres.
¢ Herod. vi. 16, vil. 182 ; Thuc. iv. 28. 5. 8 In this remark, ver 43, Zeller conjectures
8 80 Thuc. viif. 102 8; Polyb. 1. 20. 15, iv.  very arbitrarily a later addition to the original
41. 2, and see Loesner, p. 240. narrative, which was designed to illustrate the

¢ Hom. Od. ix. 188, 148, viil. 114 : éwixeAca, influence of the apostle upon the Roman.
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62, ed. 8, who on such modes of expression appropriately remarks that
the ‘¢ will is conceived as a striving will.'’ — amoppinrew, to cast down, intran-
sitive, in the sense of ss projicere.' — xal rods Aocmoi] sc. éfévac (¢ mars) éxi
v yiv. — éni oaviow)| on planks, which were at hand in the ship. — éni Ty
1OV 47 Tob moiov] on something from the ship, on pieces which had partly
broken loose from it by the stranding, so forming wreck (vavéyiov, épeimeov),
and were partly torn off by the people themselves for that purpose. éni
denotes both times the local deing upon, and the change between dative and
genitive is to be regarded as merely accidental.® — In the history of this final
rescue, Bawngarten, II. p. 420, bas carried to an extreme the arbitrariness
of allegorico-spiritual fiction.

Rxmark 1.—The extraordinarily exact minuteness and vividness in the nar-
rative of this whole voyage justifies the hypothesis that Luke, immediately
after its close, during the winter spent in Malta, wrote down this interesting
deseription in the main from fresh recollection, and possibly following notes
which he had made for himself even during the voyage — perhaps set down in
his diary, and at a later period transferred from it to his history.

Remarx 2. —The transition from the first person —in which he narrates as a
companion sharing the voyage and its fortunes—into the third is not to be con-
sidered as an accident or an inconsistency, but is founded on the nature of the
contents, according to which the sailors specially come into prominence as
subject. See vv. 13, 17, 18, and 19, 21, 29, 38-41.

Rxumark 3, If the assumption of the school of Baur as to the set purpose
animating the author of the Acts were correct, this narrative of the voyage,
with all its collateral circumstances in such detail, would be a meaningless bal-
last of the book. But it justifies itself in the purely historical destination of
the work, and confirms that destination.

Norzs BY AMERICAN EDITOR.
(a%) And he put us therein. V. 6.

In no ancient literature have we, in so small a compass, such a minute de-
scription of a voyage and shipwreck as is contained in this chapter of the Acts,
and the account abounds in nautical phrases and words. To account for the
great minuteness of detail with which the voyage is described it has been sup-
posed that Luke kept a diary during the voyage and used it in his history.
The Voyage and Shipwreck of &. Paul, by James Smith, Esq., of Jordan Hill, a
work of European reputation, gives a full explanation and illustration of the
entire voyage. “ Mr. Smith has applied his nautical knowledge to the elucida-
tion of this chapter, and by so doing has furnished us with a new and inde-
pendent argument in favor of the authenticity of the Acts.”

Hackett is also particularly full and minute on this and the following chap-
ter. The Greek words évediBacev fudc ei¢ avré, rendered put us therein, is a nauti-

1 8ee Schaefer, ad Bose Eu. p. 127.
2 8ee Bernhardy, p. 200 f.: KQhner, § 634, ad Xen. Mem. 1. 1. 90.
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cal phrase, and means pul us on board of if. Hackel remarks : * It will be ob-
served that Luke employs such terms with great frequency, and with singular
precision. He uses, for example, not less than thirteen different verbs which
agree in this, that they mark in some way the progression of the ship, but
which differ, inasmuch as they indicate its distance from the land, rate of
movement, direction of the wind, or some such circumstance. With the ex-
ception of three of them, they are all nautical expressions.” Doubtless the
writer learned the use of such terms from the sailors themselves.

(u*) Fair Havens. V. 8.

On this harbor Alford writes : ¢ The situation of this anchorage was ascer-
tained by Pococke from the fact of the name still remaining.’’ ¢ In searching
after Lehena farther to the west, I found out a place which I thought to be of
greater consequence because mentioned in Holy Scripture and also honored by
the presence of 8t. Paul, that is the Fair Havens, near unto the city of Lasea ;
for there is a small bay about two leagues to the east of Matala, which is now
called by the Greeks good, or fair, havens.”” Mr. Smith in quoting this pas-
sage adds : * The most conclusive evidence that this is the Fair Havens of
Scripture is that its position is precisely that where a ship, circumstanced as
8t. Paul’s was, must have put in.”

Hackett observes : “ This harbor consists of an open roadstead, or rather two
roadsteads contiguous to each other, which may account for the plural desig-
nation. It is adapted also by its situation to afford the shelter in north-west
winds, which the anchorage mentioned by Luke afforded to Paul’s vessel
Nautical authorities assure us that this place is the farthest point to which an
ancient ship could have attained with north-westerly winds, because here the
land turns suddenly to the north.” Gloag says that Rev. G. Brown iden-
tified the exact pituation of Lases, in the year 1856. He ascertained that the
natives of Crete gave the name of Lasea to some ruins on the coast about five
miles east of Fair Havens. Two white pillars and other remains still mark the
spot.

(r*) Toward the north-west and south-west. V. 12.

On this phrase which he renders, looking down the south-west and north-
west winds, i.e., in the direction of these winds, viz., north-east and south-east,
Alford writes : ¢ For Aly and xdpoc are not quarters of the compass, but winds ;
and «ard, used with a wind, denotes the direction of its blowing—* down the
wind.” This interpretation, which I waslong ago persuaded was the right one,
Ifind now confirmed by the opinion of Mr, Smith.” Hackeltin a note says : *‘ As
this question has excited some interest, it may be well to mention how it is
viewed in works published since 1850. Humphrey (1854) says that Mr. Smith’s
passages are not quite conclusive as to 8Aémovra kard Aida. He supposes Phoe-
nix to be the modern Phineka which opens to the weést, and thus adopts the
common explanation of the phrase. Alford (1852), agrees with Smith. [And he
adds to his note on verse 12, this statement : “ See Professor Hackett's note,
impugning the above view and interpretation. I cannot observe on it, as it
has only come to hand as these sheets are being printed, but it does not alter
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my opinion.”’—Am. Ed,] Howson would admit an instance of thet usage in
Josephus, but says the other alleged proofs are untenable or ambiguous. He
mediates between the two opinions by suggesting that the point of view
(Biémovra) is from the sea and not the land, so that xard A{3a would have its
usual meaning, and yet the harbor open toward the east like Lutro. Words-
worth has a copious note on this question. He reviews the arguments on both
sides, and sums up with the result that we should not abandon the ancient in-
terpretation, or at all events should suspend our decision till we have more
complete topographical details for forming it. Gloag says : ¢ There is a differ-
ence of opinion regarding the exact situation of the ancient Pheenix, Lutro,
Sphakia, and Franco Castello, places on the south coast of Crete, to the west
of Cape Matala, have each been fixed upon. Most modern commentators are
now agreed that the modern part of Lutro is meant.’’

He adds that Sprat! informs us that a wide bay, a little to the west of it, is
still known by the name of Phoenix, and says : ‘“ Most probably it is this bay
to the west which is meant, as the haven of Lutro is open to the east, and
therefore does not suit the description of it given by Luke, as Jooking toward
the south-west and north-west, whereas the bay of Pheenice does, being open to
thewest.” In a note he adds further : ¢ This view, that Phoenix is not Lutro,
but the adjoining bay to the west, is also adopted by Humphrey and by Bishop
Wordsworth.”

(39 Buroclydon. V. 14,

Gloag remarks on this word : “Alford thinks that it is a corruption by the
Greek sailors of etpaxiAwy, as the last pért of that word was not Greek, but Latin.
The addition 6 xadovuevoc denotes that it was a popular name given to the wind
by the sailors, just as a similar wind in the Mediterranean is now known to
our seamen by the name of the Levanter.” Hackelt thinks the name of the
wind denotes the point from which it came, and should probably be written
edpaxvdwy, Euroaquilo, as in the Vulgate, a north-east wind, and says the in-
ternal evidence favors that form of the word. In this opinion Alezander, Jacob-
son, Jacobus, and Plumpire substantially concur. The Revised Version gives the
name Euraquilo, which Abbot and Taylor also approves. In'popular language
it was a north-easterly gale. Schaff says: ‘‘ We here naturally think of the
beautiful stanza of the Greek hymn of Anatolius containing the word Euroo-
lydon.

¢ ¢ Ridge of the mountain wave, lower thy crest |
‘Wail of Euroclydon, be thou at rest !

Sorrow can never be, darkness must fly,
Where saith the Light of light, Peace | ItisII'™

() The angel of God. V. 23. .

The literal rendering is, as in the Revised Version, an angd of the God,
whose I am. The ministry of angels is frequently referred to in the Acts.

This form of expression is natural in addressing idolaters, to whom the idea
of an angel was familiar, as a messenger from the gods, but who had no idea of
the one living and true God. This vision was to Paul a source of strength and
presence of mind, which he was able in some degree to impress on others.
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Stier says : ‘ How beautiful is the quiet certainty of the apostle amid the
dangers of the raging sea. Iam God's is the loftiest and inmost confidence of
piety ; I serve him is the consequent appeal to the vitality of his worship."
IHowson characterizes this statement of the apostle as *‘ one of the noblest ut-
terances that ever came from the lips of man, and made more rematknble by
the circumstances under which the words were uttered.”

(1%) They cast four anchors out of the stern. V. 29.

Some suppose that the four anchors here mentioned was a four-fluked anchor ;
but large vessels often carried several anchors. Athensus mentions a ship that
had eight iron anchors, and the quotation from Cmsar by Meyer refers to ships
made fast by four anchors. In general the ancients, like the moderns, an-
chored from the bow. The reason why anchors in the present instance were
cast from the stern was that in that way the progress of the ship would at
once be stopped without swinging round. ‘¢ In the battles of the Nile and of
Copenhagen, Nelson had his ships anchored from the stern, and the fact de-
rives peculiar interest from the statement that he had been reading Acts xxvii.
on the morning of the engagement.” (Plumptre.)

Having cast out the anchors they wished for day. These words vividly por-
tray the straw of hope and fear which made them almost cry : ¢ And if our
fate be death, give light and let us die.”

(a4) Eixcept these abide, ye cannot be saved. V. 31.

Notwithstanding the divine assurance to Paul, means were necessary, and
these were ordained as well as the end. Paul's vigilance and the seamen’s skill
and labor were required to effect the divine purpose. Sier says : “ We see,
therefore, that God’s promises are conditional ; in this case, the use of ordinary
means and a faithful perseverance in duty to the very last were both requisite.’’

Calvin on this verse writes: “ Paul doth not dispute, in this place, precisely
of the power of God, that he may separate the same from his will and from
means ; and surely God doth not, therefore, commend his (strength or) power
(virtutem suam) to the faithful, that they may give themselves to sluggishness
and carelessness, contemning means or rashly cast away themselves when there
is some certain way of escape. And yet for all this it doth not follow that the
hand of God is tied to means or helps, but when God appointeth this or that
means to bring anything to pass, he holdeth all men’s senses that they may
not pass the bounds which he hath appointed.”

Dr. Chalmers, in a sermon on Acts xxvii. 22 and 31, says : * There is no incon-
sistency between these verses. God says in one of them, by the mouth of
Paul, that these men were certainly to be saved, and Paul says in the other of
these verses that unless the centurion and others were to do so and so, they
should not be saved. In one of the verses, it is made to be the certain and
unfailing appointment of God. In the other it is made to depend on the cen-
turion. There is no difficulty in all this, if you would just consider that God,
who made the end certain, made the means certain also. It is true that the
end was certain to happen, and it is as true that the end would not happen
without the means, but God secured the happening of both, and so gives sure-
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ness and consistency to the passage before us.” He also says . ° There must
be a sad deal of evasion and of unfair handling with particular passages to
get free of the evidence which we find for the doctrine of predestination in
the Bible. And independently of Scripture altogether, the denial of this doc-
trine brings a number of monstrous conceptions along with it. It supposes
God to make a world, and not to reserve in his own hand the management of
its concerns. Though it should concede to him an absolute sovereignty over
all matter, it deposes him from his sovereignty over the region of created
minds, that far more dignified and interesting portion of his works. The
greatest events of the history of the universe are those which are brought about
by the agency of willing and intelligent beings, and the enemies of the doc-
trine invest every one of these beings with some sovereign and independent
principle of freedom, in virtue of which it may be asserted of this whole class
of events, that they happened, not because they were ordained of God, but
because the creatures of God, by their own uncontrolled power, brought them
into existence. At this rate, even He to whom we give the attribute of omnis-
cience is not able to say at this moment what shall be the fortune or the fate of
any individual, and the whole train of future history is left to the wildness of
accident. All this carries along with it so complete a dethronement of God, it
is bringing his creation under the dominion of so many nameless and undeter-
minable contingencies, it is taking the world and the current of its history so
entirely out of the hands of him who formed it, it is withal so opposite to
what obtains in every other field of observation, when instead of the lawless-
ness of chance, we shall find that the more we attend the more we perceive of a
certain necessary and established order, that from these and other considera-
tions which might be stated the doctrine in question, in addition to the testi-
monies which we find for it in the Bible, is at this moment receiving a very
general support from the speculations of infidel as well as Christian philoso-
pher'. ”
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CHAPTER XXVIIIL

Vxr. 1. énéyvucav] Lachm, Tisch. Born. read éméyvwpuey, acoording to A B O
R, min. and most vss. Rightly ; the third person was introduced with a ret-
rospective view to xxvii. 39, through the connection with the concluding
words of xxvii. 44. — Ver. 2. avdpavrec] ‘Lachm. Born. read Gyavrec, according
to AB C R, min. But AN was liable to omission even in itself, and especially
through the preceding N. — Ver. 3. éx] Lachm. Tisch. Born. read dwd, which is
decidedly attested, and therefore to be adopted. — diefeAfoioa] So Tisch. Born.
Scholz, according to A G H, min. Chrys. Theophyl. But Elz. and Lachm. have
é¢eAfovoa. The double compound was the more easily neglected as it was not
elsewhere known from the N. T. — Ver. 6. dworwdfac] droriwaéduevos, although
adopted by Scholz and Tisch., is not sufficiently attested by A G H, min. — Ver.
10. mv xpefav] Lachm. Tisch. Born. have rd¢ ypeiag, according to A B J R, min.
A gloss on rad mpd¢ Tiv xpeiav, after xx. 34. — Ver, 14. ér’ abroi¢] Lachm. and
Born., following A BJ R, min., read wap’ atroic, which was introduced as ex-
planatory. — Ver. 16. 6 éxarévrapyoc . . . oTparoweddpyp) is wanting (so that the
passage continues : éwerpdry 1o {I.)in A B R loY 40, Chrys. and most vss. Con-
demned by Mill, Bengel, and other, suspected by Griesb., and deleted by Lachm.
and Tisch. Defended especially by Born. in Rosenm. Repert. IL p. 301 £. The
words, attested by G H and most min. Ar. p. Slav. Theophyl. Oec., have cer:
tainly the suspicion of being an expansion. Yet in opposition to their rejec-
tion we may urge, first, that there are no variations in detail, as is the general
rule with interpolations ; secondly, that the writer of a gloss, instead of ro
arparomed., would probably have written the more readily occurring plural; and
thirdly, that in transcribing one might very easily pass from éxarovrAPXO0Z
directly to orparoredAPXH, which corruption would then produce the form of
Lachmann's text. — Ver. 17. avrév] Elz. has rdv Ilasdov, against A B R, min,
Chrys. and several vas. The name came in, because in ver. 17 a separate new
act of the history commences ; therefore also Chrys. has once, and indeed at
the beginning of a homily, r. IlavA. — Ver. 19. rarpyopica:] A B R, min. have
xarnyopeiv, which Lachm. Tisch. and Born. have adopted. Rightly : xarpyopioac
is a mechanical alteration, in conformity with érwadéoacfac. — Ver. 23. jxov] A
B R, min. have #29ev. Recommended by Griesb. and adopted by Lachm. The
extremely common word has been involuntarily substituted for the classical
imperfect jxov, not elsewhere occurring in the N. T. — ra wepi] Lachm. Tisch.
Born. have only mepi, following A B H R, min. vss. Comp. on viii. 13, xix. 8. —
Ver. 25. fuov] A B R, min. vss, Fathers have udv, which Lachm. and Tisch.
have adopted. The Recepta is justly supported by Born. The tone and con-
tents of the speech, conveying censure and rejection, involuntarily suggested
the second person to the transcribers. Comp. vii. 51 £. — Ver. 27. idowua:] A B
G H R, min. Theophyl. have idoauar, recommended by Griesb. and adopted by
Tisch. Rightly ; see on John xii. 40. — Ver. 28. 70 cwrijp.] Lachm. Tisch. Born.
read roiro T cwrijp., according to A B ®*, min. Chrys. and several vss, The
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omission of roiro, which has no express reference in the text, is quite in keep-
ing with the inattention of transcribers. — Ver. 29 is entirely wanting in A BE
R, lo* 18, 40, 68, Lect. 1, Syr. Erp. Copt. Vulg. ms. In the 8yr. p. it is marked
as suspected by an asterisk. Condemned by Mill and others, deleted by Lachm,
and Tisch. Very suspicious as an interpolated conclusion of the whole trans-
action (according to ver. 25). Yet it is saved from complete rejection by the
fact, that here also in detail there are only found very immaterial variations. —
Ver. 30. After uewe Jdé, instead of which there i8 to be read, with Tisch., ac-
cording to B W, lot 13, évéuewey ¢, Elz, has 6 ITavAog, against witnesses of very
considerable importance. See on ver. 17.

V. 1.' Tére] then, after our rescue, we recognised ; looks back to xxvii. 89.
— That by Meairy is to be understood the well-known Malta' (N*), and not
—as some of the older commentators® would infer partly from év ro’Adpig,
xxvii. 27, partly from BdpBapo, ver. 2, and partly from the observed fact,
which, though true in the present day, cannot at all be made good for
those times, that there are no venomous serpents in Malta—the island now
called Meleda in the Adriatic Gulf, not far from the Illyrian coast,® is
proved as well by the previous long tossing about of the ship, which was
hardly possible with a continued storm.in the Adriatic Guif, as more es-
pecially by the direction of the further voyage.* The local tradition, also,
in Malta, is in favour of it.® In the Aect. Petri et Pauli 1, the island is
called Tavdoueréry.

Ver. 2. BdpBapoc] from a Roman point of view, because they were neither
Greeks nor Romans, but of Punic descent, and therefore spoke a mixed
dialect, neither Greek nor Latin. It was not till the second Punic war
that Malta came under the dominion of the Romans.® — ot . ruyoicav] See .
on xix. 11. — mpoceAdB.] they took us to themselves.” — dia 7. verdv . égeat.)
on account of the rain which had set in.® — yyos] thus to be accented, al-
though in opposition to a preponderance of eodd.,® not ¥ixos.

Ver. 8. 'Awd r. Oépu.] (see the critical remarks) on account of the heat.!
The reading éx would have to be rendered : from out of the heat.— deefer-
fBovoa]." It denotes that the viper came out from the brushwood in which it
was, and through the layer of the same which was above it.!* — xafjye ¢
xewpds avrob] it seized on his hand.”® The reading xabfyaro, recommended by
Griesbach, following C, min. Chrysostom, al., appears to be an emendation.
That this xafiype took place by means of a bite, Luke himself makes suffi-

1 Diod. 8ic. v. 12; Strabo, vi. 2, p. 877
Cic. Perr. vi. 46 ; Ovid. Fast. ili. 567 f.: Fertills
est Melite, sterdll vicina Cosyrae, Insula quam
Libyci verberat unda freti.

2 Pollowing Constantin. Porph. d. admin-
tstr. imper. p. 38 (see in Wolf, and in Winer,
Realw.).

9 Apoll. Rhod. Ary. iv, 573,

dvv. 11,12

& Bega on xxvi1. 41 ; Smith, Vomel, Hackett.

¢ Liv. xxi. 51.

7 Comp. on Ragn. xiv, 1.

8 Comp. Polyb. xvill, 8.7 : 8ia 7dv épecrira
$épor.

¢ See Lipsius, gramm. Unlers. p. 4. See
Hom. Od. x. 555 ; Soph. Phil. 17.

10 On the late form dépuy, instead of dépua,
see Lobeck, ad Phryn. p 831; see Winer, p.
348 (E. T. 465) ; Hermann, ad Ariet. Nud. 834.

1 Plat. Pol. ii. p. 406 C; Phaed.p. 109 B ;
Xen. Anad. vi. 6. 38; 2 Sam. i1, 28. .

13 See Bornemann, and Kfihner, ad Xen.
Anabd. vi. 6. 8. [ad A4. 700.

13 Comp. Arr. Epict. iii. 10. 90 ; Lobeck,
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ciently evident in ver. 4 by xpepduevov . . . éx tiic yepde abrov; but it
follows decidedly, and without rashly leaping to a conclusion, from the
judgment, from the expectation, and from the subsequent &ieyov 9edv air.
eivac of the Melitenses, vv. 4, 6, in all which it is necessarily presuppused
that they, the near bystanders, had actually seen the bite of the serpent.
From this at the same time it follows just as certainly, that the animal must
have been definitely known to the islanders as a poisonous viper. Hence we
must reject the view of Bochart :! ¢ illigavit se etc., nempe u¢ . . . mor-
deret, sed eam cohibuit Deus, sicut, leones illos, Dan. vi. 22,” and of Kui-
noel : ? ‘‘erat autem vipera ista aut non venenata, etsi Melitenses eam pro
venenata habuerint, aut si erat, insinuavit quidem se Pauli manui, non vero
momordit.” The latter, also hinted at by Ewald, follows least of all from
#madev obdiv kaxér, ver. 5, by which the very absence of result, brought
about by special divine help, is placed in contrast with the poisonous bite.
Nevertheless, Lange® supposes that the reptile may have hung encircling
his hand without biting, and Lekebusch, p. 882, that Luke had in view
the alternative contained in Kuinoel's explanation. Indeed, according to
Hausrath, the judgment in ver. 5 is only ascribed to the islanders by Luke.
They were, as he thinks, aware that there were no poisonous serpents with
them, and that thus the bite was not dangerous.

Vv. 4, 5. "Ex tii¢ xep. avr.] from his hand, so that it hung fastened with
its mouth in the wound.*— névruc goveic éorev x.7.1.] he is at all events a
murderer, etc. From the fact that the stranger, though he had escaped
from shipwreck, yet had now received this deadly bite, the people inferred
that it was the work of Aixy, who was now carrying out her sentence, and
requiting like with like, killing with killing. Perhaps it had been already
told to them that Paul was a prisoner ; in that case their inference was the
more natural. The opinion of Elsner, to which Wolf, Kuinoel, and Lange
accede, that the people might have deduced their inference from the local-
ity of the supposed bite, according to the idea that punishment overtakes
the member with which a crime is committed,® is to be rejected for the very
reason, that in fact from a bite on the hand any other crime committed by
the hand might quite as well be inferred. — eiacev] not sinit,® but sivit ; they
regard the bite as so certainly fatal. —On the goddess Aixy, the avenger of
crime,” Justitia, the daughter of Zeus,®and &iwedpoc or wdpedpoc.” How the
islanders named the goddess to whom Luke gives the Greek name Aixy, or
whether perhaps they had received the Greek Aixy among their divinities,
is not to be decided. — On the active aworwdooew, to shake off, comp. Luke
ix. 5 ; Lam. ii. 7.

Ver.8. But when they waited long, not expectassent, and saw, etc. On dromov
of abnormal corporeal changes, see examples in Wetstein and Kypke. Not

1 Hieroa. 1. 8, p. 869. 7 Heslod. Op. 256 fI.
3 Comp. Helnrichs, 8 Heelod. Theog. 902,
3 Apost. Zeilalt. 11. p. 844 1. 9 Soph. Osd. Col. 1884; Arrian. iv. 9. See
¢ Comp. Kilhner, § 623 c. Mitscherlich, ad Hor. Od. ili. 2. 82; Ellendt,
8 Spanheim, ad Callim in Cer. 64. Lex Soph. 1. p. 482 ; Jacobs, ad Anfhdl. 1X. p.

¢ Vulgate, Luther, and others. 845.
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even the expected swelling (runp.) occurred. — eic avrdv ywép.] taking place
on him.! — perafidieotal) to turn themselves round, to change, often used even
by classical writers to express change of view or opinion, without, however,
supplying riv yvbumv.* — Bedv atrov elvac] The good-natured people, running
immediately into extremes with the inferiority of their rational training,
think that he is a god appearing in human form, because they could not
retoncile the complete want of result from the poisonous bite of the viper,
well known to them in its effects, with the knowledge which they had de-
rived from experience of the constitution of an ordinary human body.
*Ymepfoly Tiufic bomep xal Tov SxAwv tav év Avkaovig.® Bengel well remarks
‘‘ aut latro inquiunt aut Deus . . . ; datur tertium ; komo Dei.”” The peo-
ple themselves do not say (6:6v) that they meant a definite, particular god.*
Zeller finds in ver. 6 simply an unhistorical addition * in the miraculous
style of our chap. xiv.,” which character belongs still more decidedly to
the cures in vv. 8 and 9. '

Vv. 7-10. The otherwise unknown Publius, the mparoc rii¢c vhaov, is to be
considered as the chief magistrate of the island. But this is not so much to
be proved from the inscription, discovered in Malta, quoted by Grotius and
Bochart, Geogr. ii. 1. 26— . . . IPOTAHNZ. INIEYZ. POM. IIPQTOX.
MEAITAIQN . . . —as it may, both in that inscription and in this passage,
be justly inferred from the nature of the case itself ; for certainly the
Roman governor, that is, the legate of the praetor of Sicily, to which
praetorship Malta belonged,® had the first rank on the small island. —
avadef. fudc] Ver. 10 proves that this fudc applies not to the whole ship’s
company,® but to Paul, Luke, and Aristarchus.” Certainly the wonderful
course of things in connection with the bite of the viper had directed the
interest of the humane man to Paul. And Paul repaid his kindness by the
restoration of his sick father. — Ver. 8. nvperoic] The plural denotes the
varying fever fits.® Observe how accurately Luke as a technical eye-wit-
ness designates the disease. — dvoevrepia] dysentery.® Yet the later neuter
form dvoevrepip '* is so strongly attested that it has been rightly adopted
by Lachmann, Tischendorf, and Bornemann.— Vv. 9, 10. ifepameiovro]
namely, by Paul, ver. 8."" The conjecture, based on the following suac,
ver. 10, that Luke as a physician was not unconcerned in these cures,' is
not only against the analogy of ver. 8, but altogether against the spirit and
tendency of the narrative, and indeed of the book. — moAdaic reuaic érip.

1 8ee on Luke fv. 23; comp. Plut. Mor. p. 10 See Lobeck, ad Phryn. p. 818.

786 C: ai ¢is gépra . . . ywéueras xwrjoas. 11 From the popular representation, ver. 9,
2 Dem. 205. 19, 349. 25, and see Kypke. it is not to be inferred, with Baumgarten, that
8 xiv. 11 f1., Chrysostom. not a single sick person remained uncured in

4 Grotius, Heinsius, Alberti conjecture Her-  the island. This Luke would have known
cules dAefixaxos; Wetsteln, .Aesculapius;  how to bring out with corresponding empha-

8epp, one of the two. sis, especially if he, like Baumgarten, had
¢ Cic. Verr. iv. 18. thought on the fulfilment of Ex. xv. 26, and
¢ 80 Bsumgarien. had conceived to himself Malta in a fanciful
7 xxxvil. 2. manner asemblematic of the completed king-
® Dem. 1200. 90 ; Lucian, PAilops. 9. dom of God.

* Herod. viil. 115 ; Plat. 7%n.Pp.86; A : see 12 Lekebusch, p. 383.
Cels, iv. 15,
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$uic x.7.1.] They honoured us with many marks of honour ; and when we set
sail, were on the point of sailing, they placed on the ship what was neces-
sary, provisions, and perhaps also money and other requisites for the jour-
ney. Many expositors render riuaic érip., muneribus ornarunt ; but in that
case, as in Ecclus. xxxviii. 1, the context must undoubtedly have sug-
gested this special showing of honour, by rewards.'! Even in the well-
known Aonos habendus medico® the general honos is not to be exclusively
restricted to the honorarium. In 1 Tim. v. 17 also s is quite generally
Ronoris. While the very command of Christ, Matt. x. 8, is antagonistic to
the explanation praemiis ornarunt in our passage, the context is also against
it, which represents the actual aid * as a proof of gratitude different from
that quite general moAdaic riuaic érip. fuag, both in point of substance * and
in point of time.* — Tradition makes Publius afterwards bishop of Malta.®
Ver. 11. [apachuy Awoxobpoi] mapas. is not an adjective, marked with the
Dioscuri, as the adjective mapdonuos has always a derogatory reference, e.g.
falsely stamped, stigmatised, ill-famed, etc., but a substantive, 8o that the
dative is connected with dvfySnuev : we put to sea . . . with a sign, whick
was the Dioscuri. An image of the Dioscuri was, namely, the skip's device,
t.e. the mapdonuov,” the insigne of the ship. This name was given to the
image of a divinity, of an animal, or of any other selected object, which
was to be found either painted or sculptured on the prow.®— For such a
mapdonuov the image of the Dioscuri was very suitably chosen, as Castor and
Pollux® were honoured as the épwyovairar and generally as protectors in
dangers.” On the forms under which they were represented, see Maller."
On the modes of writing A and Acboxopor, see Lobeck.'? — The men-
tion of the ship’s sign belongs to the special accuracy of the recollection of
an eye-witness. According to Baumgarten, Luke designs to intimate
¢“that in this vessel there did not prevail that former presumptuous
security, but confidence in a superhuman protection and assistance.” So
much the more arbitrarily invented, as we know not what mapéonuov the
wracked ship had. Luke has noticed the sign in the case of the one, and
not in the other. It is conceivable enough, even without assuming any set
purpose, that after the surmounted disaster his attention was the more
alive to such a special feature in the ship in which they now embarked.
Vv. 12-14. The voyage proceeded in quite a regular course from Malta
to Syracuse, and from that to Rhegium,' now Reggio, in the Sicilian Straits,

CHAP. XXVIIL, 11-15.

1 Comp. Xen. Anabd. vil. 8. 19,

3 Cic. ad Div. xvi. 9.

8 éwédevro Ta wpds 1. xpelav,

S Tipais . . . Td wPds THY Xpeiar,

8 avayoudrois.

¢ Martyrolog. £1 Jan.

7 Plut. Mor. p. 162 A, and see Wetstein, or
dwioqguov, Herod. viii. 88.

8 Lucian, Nav.5. See on this, as well as on
the distinction from the image of the Twtela
navis at the stern, Ruhnken, de futel. et ins.
RaY. p. b, 432 Drackend. and Ruperti, ad Si.

H. xiv. 84; the interpreters, ad Hor. Od. 1.
14. 14; Stanl. ad Aesch. I1. p. 751.

9 “Fratres Helenae, lucida sidera,” Hor.
0d.1.8.8.

10 See Wetstein and Lobeck, Aglaoph. p.
1381 f.

11 Archdol. § 414.

13 Ad Phryn. p. 285 ; Pllugk, ad Eur Hec.
943

13 50ev wepueAdivres @ from which gfter we
had come round, from Syracuse round the
eastern coast of Sicily. Not: gfler we Aad
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and then through the Etruscan Sea to Puteoli, now Puzzuolo, near Naples.
— éncyevoubvov Nérov] when thereupon south wind, which favoured the voyage,
had arisen. — The force of ént is, in all places where émcyiveada: occurs of
wind,! not to be overlooked. — devrepaio] as persons, who were on the
second day, i.e. on the second day.® — adeAgois] Thus Christianity was already
at that time in Puteoli, whether coming thither from Rome, or perhaps
from Alexandria § — Ver. 14. mapexAfOnuev én’ avroic émiuciva:] we were invited
to remain with them. — éx’ avroig] beside them.® Rinck,* as also Ewald, pre-
fers the reading émuueivavreg, and takes® mapexd. én’ adroic together : we wers
refreshod in them ; but the participle is much too weakly attested, and
without doubt has only come into the text through this view of mapexd. —
xai obrwg ei¢ 7. ‘Pdp. 7A0.] and thus, after we had first tarried seven days at
Puteoli, we came to Rome. ¥pyecSa: is neither here, in opposition to Beza,
Grotius, de Dieu, Heinrichs, Kuinoel, and many others, nor elsewhere in
the N. T. ire, not even in John vi. 17, where the émperyect is to be observed ;
but Luke narrates the arrival at Rome, and then in ver. 15 inserts by way
of episode something special, which stood in close connection with this
arrival ; hence he again joins on ver. 16 by ére d2 7Adouev eic "P. to ver. 14.
Observe at the same time that in ver. 14 ei¢ r. ‘Pép., a8 the final aim of the
voyage, but in ver. 16 jA9ouev, has the emphasis. — Moreover, the conces-
sion of a seven days’ stay, so near to the end of the journey, testifies how
much Paul possessed the love and confidence of the centurion. The Book
of Acts, however, gives us no information at all how Christianity was
planted in the Italian cities and in Rome.

Ver. 15. 0i adeagoi] Considering the largeness which we must assume the
church at Rome to have attained, according to Rom. xvi. 3 ff., probably a
numerous representation of it is to be conceived as present. — sjuiv] appro-
priating dative of the pronoun.®— dypis ’Awmiov ¢. k. Tpidv raB.] xai : and,
. respectively. Luke narrates from the standpoint of the travellers. These
came first to Forum Appii, a village on the Via Appia, 43 miles from
Rome, and then to Tres-tabernas, Three-booths, an inn ten miles nearer to
Rome ; in both places they were received by the brethren, who thus went
to meet them in two detachments. As they had tarried seven days at
Puteoli, the Roman Christians might have obtained information timeously
enough in order to come so far to meet them with the speed of love and
reverence. — ebyap. 1. Oeg #afe ddpoog] How patural was it that Paul, to
whom Rome, this émirous mijc oikovuévng* had for so long been in view as a
longed-for goal of his labours,® should now, at the sight of the brethren, who
had thus from Rome carried their love forth to meet him, glow with grati-
tude to God, and in this elevated feeling receive confidence as to the devel-

ealled round about (Lange, comp. Smith).  § ovparig, -Cyrop. V. 3. B%; Plat. Lack. p.

Luke does not express himself with charto- 4 Lucubdr. crit. p. 98. (144 A.
graphic accuracy. $ Comp. Bengel.
1 As in Thuec. iv. 80. 1, et al. ¢ 8ee Bernhardy, p, 98. Comp. John xfii.
3 Herod. vi. 106. Comp. on John xi. 39;  18; Matt. vill. 34; Judith v. 4.
Phil. 1. 5. 7 Athen. Deipnos. i. 20.

3 Comp. Xen. Anad, vil. & 1: dwinevor émi ¢ xix, 21, xxiii, 11; Rom. L. 9 &£,
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opment of his fate and a8 to his new sphere of work ! According to Baum-
garten, it is true, he saw at the same time in the Roman church, not founded
by any apostle, *‘ the identity and continuity »® of the Pentecostal church—of
all which the text contains not a hint, as, indeed, such a funcy as to the
founding of the church is by no means justified by the circumstances of the
case being unknown to us.

Ver. 16. The two pracfecti praetorio, commanders of the imperial body-
guard, had the duty of providing for the custody of accused persons handed
over from the provinces to the Emperor.! That there was at that time only
one praefect, namely Burrus, who died before the beginning of March 62,
and after whose death there were again two, does not follow from the singu-
lar t§ orparor, in opposition to Anger, Wieseler, and others.® It is to be
taken as: *to the praefectus praetorio concerned,” namely, who then had
this duty of receiving,® and to whose dwelling, therefore, the centurion
repaired with a view to deliver over the prisoners. This does not suppose,
as Wieseler objects, that the praefect received them in person,; he had his
subalterns. — xa¥’ éavrév] for himself, apart from the other prisoners.* This
special favour is explained partly from the report of Festus, which certainly
pointed to no crime,* and partly from the influence of the centurion who
respected Paul, and would specially commend him as having saved the lives
of all on board. —odv 7o . . . orparidry] This was a practorian,® to whom
Paul, after the manner of the custodia militaris, was bound by the arm
with a chain.”

Ver. 17. On the interview which now follows with the Jews it is to be
observed : (1) that Paul even now remains faithful to his principle of try-
ing his apostolic ministry in the first instance among the Jews, and thereby
even as a prisoner complying with the divine order of the way of salvation :
*Tovdaly te mparov xal “EAdqve, Rom. i. 16, and with the impulse of his own
love to his people, Rom. ix. 1 ff., which the painful experiences of the past
had not weakened. (2) He does this after thres days, during which time
he had without doubt devoted himself, first of all, to the Roman Christians.®
(8) The fact that he commences his interview with the Jews by a sslf-justi-
Jication is—considering the suspicion with which he, as a prisoner, must
have been regarded by them—natural and accordant with duty, and does
not presuppose any ulterior design, such as : to prevent a prejudicial influ-
ence of the Jews on his trial. (4) The historical character of these dis-

CHAP. XXVIIIL., 16-21.

! Plin. Ep. x. 65; Philostr. Vil. scholast. il.  apostles. A disagreement between Paul and
32, the Roman church (8chneckenbarger, p. 122)
3 See Introduction, § 4. is not at all to be thought of ; the church
3 Comp. 6 iepevs, xiv. 18. was not Judaizing, but Pauline. According
4 See vv. 28, 80. to Zeller, the author has desired to make Paul
8 xxv. 95, xxvi. 81. appear as the proper founder of that church.
8 Grotius in loc. ; Krebs, Opusc. p. 181, 1. Baut this is erroneous on account even of ver.
15, where, it is true, Zeller understands only
{solated believers from Rome, who are as-

7 Ver. 20. See on xxiv. 27.
® That Luke gives no further information

concerning the Roman church cannot surprise
us (in opposition to Zeller, p. 878), as the
theme of his book was the minislry of the

sumed therefore not to presuppose any church
there, as referred to. Sece, on the contrary,
Ewald, Jakrd. IX. p. 66 1.
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cussions with the Jews has unjustly been denied, and they have been
wrongly referred to the apologetic design of the author.! See the details
below at the passages appealed to. — uerd fuép. tpeic] in which he might
sufficiently occupy himself at the outset with the Roman Christians who
came to him, as doubtless, in opposition to Zeller, he did in conformity
with his long-cherished desire to see them.® — rod¢ dvrag raw 'Tovd. mpbrove]
the existing® chigfs of the Jews* i.e. the Jewish leaders at that time in Rome.
— ovdev évavriov k.1.1.] although I have done nothing, etc. This Paul could
say, a8 he had laboured only to conduct the nation to the salvation ap-
pointed for it, and only to bring the Mosaic institutions to their Messianic
nAfpwors. His antagonism to the law was directed against justification by the
law. This, and not the abolition of the law in itself, was his radical con-
trast to the Jewish standpoint, in opposition to Zeller.*— rdv ‘Puwpaiwy)
refers to the procurator in Caesarea, who represented the Romans ruling
over Palestine.

Vv. 18, 19. This observation of the apostle, disclosing his presence at
Rome thus brought about as a position of necessity, completes® the narra-
tive of xxv. 9. After his vindication’ we are to conceive, namely, that
Festus expresses his willingness to release him ; this the Jews oppose,® and
now Festus proposes that Paul should allow himself to be judged in Jeru-
salem,® whereupon the latter appeals to Caesar.’®—oby &g rod &Svovs . . .
xaryyopeiv] thus purely on the defensive, and not in unpatriotic hostility.
—&yov and the present infinitive (see the critical remarks) refer to what
Paul has to do now in Rome.

Ver. 20. Therefore, because I am here only as a constrained appellant,
and entirely free from any hostile effort, I kave invited you, to see you and
to speak with you. Heinrichs, Kuinoel, Schott take it otherwise: * vos
rogavi, ut me viseretis et mecum colloqueremini.”” But the supplying of
me and mecum is arbitrary, seeing that, in fact, juic and duiv are naturally
suggested by the directly preceding duic ; besides, it is far more in keep-
ing with courtesy for Paul to say that Ae desired to see and speak with
them, than that he had requested them to see and speak with him. — Fvexev
ydp ¢ éAmidog x.7.A.] now contains the more special reason, in a national
point of view sv highly important, for the arrangement of this interview.
— The éAnic tob 'Topafid is to be taken entirely, as in xxvi. 6, of the Mes-
sianic national hope. — On mepixeipac With accusative comp. Heb. v. 2.1

Ver. 91. This answer of the Jews makes it probable that Paul in his dis-
course had definitely snggested that they might perhaps have received
written or oral insinuations concerning him from Judaea.—It appears al-
most incredible that neither took place, but we have to weigh the follow-

1 Baur, Zeller. 8 xxviii. 19,

3 Rom. i. 11 f£. ® xxv. 9.

3 Comp. Rom. xiii. 1. 10 xxv. 11.

4 Comp. Luke xix. 47; Acts xiil. 50, xxv. 8. 1t Kypke, Obes. IL p. 147 ; Jacobs, ad An-
8 Comp. on xxiv. 14, thol. 1X. p. 75 ; on 1. GAvowr ravr., comp. xxVi.
¢ Comp. xxv, 25, 20,

Txxv.§
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ing considerations :—(1) Before the appeal the Jews had no ground inducing
them to make communications regarding him to the Roman Jews in partic-
ular, because they could not conjecture that Paul, then a prisoner in Caes-
area, and whom they hoped to destroy presently, would ever come into
contact with their brethren in the distant West. (2) After the appeal it was
hardly possible for the Jews to forward accounts to Rome before his arrival
there. For the transportation of the apostle, which followed at any rate
soon after the entering of the appesl,’ occurred so late in autumn, and so
shortly before the closing of the navigation,® that there is extreme improb-
ability in the supposition of another vessel having an earlier opportunity
of reaching Italy than Paul himself, whose vessel in spring, after the open-
ing of the navigation, had to sail only the short distunce between Malta
and Puteoli, and that, too, with a favourable wind.* (8) There remains,
therefore, only the possible case, that during Paul's two years’ imprison-
ment at Caesarea evil reports concerning him might have come to the
Roman Jews in some accidental way, not officially, by means of private
letters or Jewish travellers. Indeed-—considering the lively intercourse
between Judaea and Rome, and the great noise which the labours of the
apostle had made for many years, as wel! as the strong opposition which
he had excited among the Jews—it can by no means be supposed that
these labours and this opposition should have continued unknown to the
Roman Jews.* But the mpiro: of the Roman Jews here proceed with re-
serve under dread of possible eventualities, and prudently fall back upon
the official standpoint; and s they afirm—what, taken in all the strict-
ness of the literal sense, might certainly be no untruth—that they on their
part (jueic) had neither received letters concerning him, nor oral notification or
statement ® of anything evil concerning him. The more impartial they thus
appear and maintain a politic spirit of frankness, the more openly, they at
the same time hope, will Paul express his mind and disclose his purposes.*
Zeller therefore too rashly seizes on the seeming contradiction to truth in
ver. 21, as warranting the inference that the non-historical character of the
narrative is evident.” The explanation also to which Olshausen has recourse
appears erroneous : that by the expulsion of the Jews from Rome under
Claudius, the connections, which the Jews of Jerusalem had with them,
were broken off ; that only very slowly and secretly the Roman Jews re-
turned in the first years of Nero: and that therefore those who were in
Palestine were not properly informed of this situation of matters in Rome,

CHAP. XXVIIL, 21, 22.

1 xxv. 18, xxvil. 1, spread of the hostile report to a distance.
3 xxvii 9. 8 éAaA. : “ in sermone quotidiano.”
® xxviii. 18. ¢ Ver. 2.

4 It has indeed been thought that the Jews
in their plot against the life of the npootle
might have had a motive for not allowing their
exasperation against him to become notorious,
least of all at Rome (see Lange, apostol. Zeit-
alt, 1. p. 108). Bat ever granting this arbitra-
rily assumed calculation on their part, the
hostile disposition in Judaea was much too
general (xxi. 21) to admit of control over the

T Comp. Holtzmann, Judentr. w. Christenth.
P. 783, who suggests that the author wished to
evade tonching on the wide opporition be-
tween Paul and Jewish Christianity. But
merely {0 evade this point, he would have
needed only to suppress vv. 21, . instead of
putting such a surprising expression into the
mouth of the Jews.
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and accordingly made no notification concerning Paul to that quarter.
Even a priori, such a strange ignorance of the Jews as to the fortunes of
their very numerous countrymen® in the capital of the world is very im-
probable ; and, from a Aistorical point of view, that expulsion of the Roman
Jews had occurred so many years before, and the edict of banishment was
at all events only of such temporary force * that the renewed toleration of
the Jews, permitted either expressly or tacitly, is to be placed even under
the reign of Claudius.®

Ver. 22. 'A§wiper 6¢) But we judge—so 8s, in such lack of information
from other quarters, to be better instructed concerning the circumstances
in which thou art placed—i¢ right ‘—as a claim which, as matters stand, is
no more than right and proper—o learn from thee—mapi cov has emphasis—
etc. — & gpoveic] t.e. what principles and views thou pursuest., — mepi pdv ydp
¢ aipéa. Tair.] for of this party certainly.® rairyc has its reference in the
more precise expressions, with which Paul must be presumed to have ac-
companied his évexev yap riic éAwidoc 7. 'Iopatd. In the uév without é¢ the
tacit contrast is to be mentally supplied: ¢ Although thou thyself art un-
known to us.” ¢ The ydp grounds the afwovuev x.7.2. on the apparently im-
partial interest of obtaining more particular information.—At first view, it
must appear strange that these Jewish mparac in Rome betray so little ac-
guaintancs, or none at all, with the great Christian church at Rome, which
consisted, at any rate in part, of Jewish Christians. This difficulty is not
solved by the arbitrary * assumption that, after the return of the Jews ex-
pelled by Claudius, the Jews and Christians kept aloof from each other and
thus gradually lost acquaintance with one another ;* nor yet by the circum-
stances of such a great city as Rome, amidst which the existence of the
Christian community might well have escaped the knowledge of the rich
worldly Jews,"—which, considering the relationship of Judaism and
Christianity, would a priori be very improbable. It is rather to be explained,
like the expression in ver. 21, from a cautious sort of official reserve in
their demeanour, not exactly hypocritical ** or intimidated by the Claudian
measures," but in which withal the Jewish contempt for Christianity gener-
ally is apparent. The representation here given, according to which those
Jews simply avoid any sort of expression compromising them, is by no
means to be used, with Baur and Zeller, against the historical truth of the
occurrence. Its historical character, on the contrary, gains support from
the Epistle to the Romans itself, which shows no trace that in Bome Chris-
tianity had been in conflict with the Jews ;' and therefore de Wette is
wrong in his remark that, if Luke had only added «xal wap’ sjuiv to mavrayod,
there would have been no ground of offence (0%).

1 Dio Cass. xxxvi. 6: Suet. 73). 88: Philo, Gr. p. 318 (E. T. 36%).

leg. ad Caium, p. 568 ; Tac. Anw. ii. 85. 7 Comp. also on ver. 21.

2 8ee on xviil. 3, and Anger, temp. rat. p. 8 Olshaueen ; comp. also Kling in the Sud.
118 1. . Krit. 1887, p. 308 f1.

3 See, moreover, on Rom. Introd. § 8. ¢ Neander.

4 xv. 38. 10 Tholuck.

® As to aipéo., see on xxiv. 14, 11 Phiiippi, comp. Ewald,

¢ Comp. on xxvii. 81 ; also Buttmann, newt. 1% 8ee Rom. Introd. § 8.
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Ver. 28. Eig riw fevav] to the lodging, ‘i.e. the dwelling which, after his
arrival at Rome! he was allowed to occupy with a friendly host.* At a later
period he obtained a hired houssof his own.* Whether the fevia was the
house of Aguila,* cannot be determined. — wAelovec] a greater number than
were with him on the former oecasion. — weiSwv x.7.1.] and persuading them
of what concerns Jesus. meidwy is neither to be taken as docens with Kuinoel,*
nor de conatu with Grotius. Paul really did on his part, subjectively, the
neidew, persuaders; that this did not produce its objective effect in all his
hearers, does not alter the significance of the word.®* —and . . . rob véuov
x.7.1.] starting from it, linking his mel9ew to its utterances.’—The opinion
of Battger,® that Paul was liberated between vers. 23 and 28 is refuted by
ver. 80, compared with ver. 16, as well as by Phil. i. 18 ff., since the Phi-
lippian Epistle was not written in Caesarea, as B3ttger judges.®

Vv. 26-27. *AmeAbovro] they departed,' they withdrew. The imperfect is
graphic. — eimdvrog 1. I1. pijua év] after that" Paul, immediately before their
departure, kad made one utterance. &v: one dictum, instead of any further
discourse : it makes palpable the #mportancs of this concluding saying.
Then follows this pjua év in the oratio directa (with &r¢) as far as ver 28.—
xaAi¢] because completely justified as appropriate by the latest result before
them.'" — 73 wvedpa 18 dywov] ¢ Quod Spiritum sanctum loquentem inducit
potius quam prophetam, ad fidem oraculi valet.”’'*—npd¢ rov¢ warépac fuav] to
our fathers ;'* for the divine command imparted to Jeaiah, mopebdpre x.7.2.,
was a8 such made known o the fathers.—Isa. vi. 9, 10, almost exactly ac-
cording to the LXX., has its Messianic fulfilment in the obduracy of the
Jews against the gospel,’*—a fulfilment which Paul here announces to the
obdurate, so that he recognises himself as the subject addressed by
mopevdyre.  With hearing, auribus, ye shall hear, and certainly not understand ;
and seeing ye shall see, and certainly not perceive. For the heart, the spiritual
vitality, of this people had become fat—obdurate and sluggish, see on Matt.
l.c.—and with their ears they have become dull of hearing, and their eyes have
they closed, in order that they may not'* perceive with the eyes, or hear with
the ears, or understand with the heart, or turn themseloes, to me, and I, t.e.
God, should heal them, of their spiritual malady, by forgiveness and sancti-
fication.!"—einéy (Elz. einé) is oxytonon.'®

1 Ver. 16. (thinking possibly of his conversion) in the
2 Philem. 22, hardening, as with suav in1 Cor. x. 1 (in op-
3 Ver. 80. position to B: garten). It s the simple
4 Olshausen, expression of Israelitish fellowship. Comp.

8 Comp. on xix. 8.

¢ Comp. on vii. 26; Rom., il 4.

7 Comp. on xvil, 2.

8 Beitr. 11. p. 82 fI,

? See also Wieseler, p. 411 ff.

10 Polyb. ii. 34. 12, v. 96. 6, and frequently.
11 Not when, see ver. 29.

13 Comp. Matt. xv. T

13 Calvin ; 3 Pet. {. 21.

14 By juav Paul as little includes himself

Rom. iv. 1.

18 Matt. xifi. 14f. ; John xii. 40.

10 See on Matt. l.c.

17 On the expression, comp. Dem. 797, 8:
Spiovras uj) opav kai axovorras miy dxovery,
Aeech. Prom. 448: xAvovres ovx jxovor, Ja-
cobs, Del. epigr. vil. 1. 4 £.; Soph. 0. R. 871:
TUdAds 1d 7° dra TOV Te vouw Ta T Suuar el.—

18 See Goettling, Lelkre vom Accent, p. 58 ;
Winer, p. 50 (E. T. 58) ; Bornemann in loc.
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Vv. 28, 29. 0Jv] because ye are so obdurate and irrecoverable. — &r¢ roi¢
&Sveoww x.7.1.] that by my arrival at Rome this (roiro, see the critical re-
marks) salvation of God, i.e. the Messianic salvation bestowed by God, which
is meant in this prophecy, kas been sent, not to you Jews, but to the Qentiles.'
— airoi] they on their part quite otherwise than you. — xal axoboovra:] name-
ly the announcement of salvation, which conception is implied in dweordiy
as its mode.® «ai, etiam : non solum missa est iis salus, sed etiam audient,
give ear.® Bengel appropriately observes : ‘ Profectionem ad gentes de-
claraverat Judaeis contumacibus Antiochiae xiii. 46 ; Corinthi xviii. 6, nunc
tertium Romae ; adeoque in Asia, Graecia, Italia.”’—Ver, 80. év idip uoddp.]
i.e. in & dwelling belonging to himself by way of hire, This he had ob-
tained after the first days when he had lodged in the §evla, ver. 28 ; but he
was in it as a prisoner, as follows from ver 16, from xai dmedéxero x.7.2., and
from axwAtrws, ver. 81, nemine prohibente, although he was a prisoner.* To
procure the means of hiring the dwelling must have been an easy matter
for the love of the brethren, and support came also from a distance.®—
wdvrag] Christians, Jews, Gentiles ; not merely the latter, as Baumgarten
arbitrarily limits the word, while with equal arbitrariness he finds in ver.
81 a pointing to the final form of the church, in which the converted Israel
will form the visible historical centre around which- the Gentile nations
gather, and then the Parousia will set in. This modern view of Judaistic
eschatology has no support even in Rom. xi. 27 fI. (p*).

Ver. 81. Bolemn close of the whole book, which is not to be regarded
as incomplete.® The Gospel also concludes with a sonorous participial end-
ing, but less full and solemn, — xypioowy x.7.A.] thus his word was not
bound in his bonds.” — axwAtruc]® *¢ Victoria verbi dei. Paulus Romae,

apex evangelii, actorum finis,”’ Bengel (Q°).

Nores BY AMErIcAN EDITOR.
(x) Melita. V. 1.

When the passengers and crew of the ill-fated, stranded vessel had all safely
landed, they discovered they were on an island named Melita, or Malta, as it
is now called. There can be no doubt that this was the island where the
apostle and his companions spent the winter months. It has been objected
that there are now no poisonous reptiles on the island, or brushwood of any
kind, but both may have abounded at that time, when the island was less pop-
ulous, and not fully cultivated. The people were not barbarous in any other
sense than in using a different langunage, the Punic. Even at present the Mal-
tese have a peculiar dialect, a mixture of Arabic and Italian. The inhabitants
kindly welcomed the shipwrecked travellers, and, as they were shivering from

1 Comp. Luke ii. 30, 1ii. 6. 8 Phil. iv. 10 1.
1 x. 88, xifl. 98. ¢ See Introd. § 8.
3 Comp. Bornemann, Schol. in Luc. p. 24. 79 Tim. 1. 9.

4 Comp, Phil. L. 7. * Plat, Orat. p. 418 D; Herodian. 1. 12. 18.
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the wet and the cold, they built for thema fire. Paul, as he did when on board,
gave his personal aid, and gathered some brushwood or sticks, whence came
out a viper which bit him. All attempts to show that either the serpent did not
bite Paul’s hand, orif it did, it was not venomous, are justly characterized by

. Alford as * the disingenuous shifts of rationalists and semi-rationalists.”” The
natives seeing this, with some innate ideas of a righteous retribution, at once
imagined he was a murderer, whom divine vengeance thus overtook. They
expected that he would have fallen down suddenly dead. Sudden collapse
and death ensue often from the bite of serpents. Shakespeare speaks as a true
naturalist of the asp-bitten Cleopatra :

* Trembling she stood and on the sudden dropped."
Plumpire, in illustration, quotes the following stanza translated from Lucan :

*‘Nasidius toiling in the Marsian flelds
The burning Prestes bit—a fiery flush
Lit up his face and set the skin a stretch,
And all its comely grace had passed away.”

No unpleasant results, however, following in the case of Paul, they changed
their minds and said he was a god. Here the apostle dmring his stay per-
formed many miraculous cures, which called forth the gratitude and gifts of
the people. Doubtless also Paul lost no opportunity of preaching the great
Healer, in whose name he performed such wonderful cures. About the month
of February, A.p. 61, Paul and his companions started again for Rome, in a corn
ship, whose sign was Castor and Pollux, twin sons of Jupiter and Leda, re-
garded as the tutelar deities, Oeoi swrijper, of sailors, and described by Horace
as fratres Helenm lucida sidera. The constellation Gemini, the Twins, is
named from them. The ancients identified them with the phosphoric lights,
sometimes seen on the masts of ships, which promise a fair wind and a pros-
perous voyage, and which are now called the fires of St. Elmo. Touching at
Syracuse and at Rhegium, they came, after a prosperous sail of 180 miles, to
Puteoli, which lies on the northern part of the Bay of Naples, and is described
a8 one of the loveliest spots on earth. Here the apostle spent a whole week
with brethren.

(0%) This sect . . . spoken against. V. 22.

The apostle received a most affectionate welcome from the brethren in Rome,
Bome of them having gone as far as Appia Forum and the Three Booths, distant
from Rome respectively about forty and thirty miles, to greet him. His sen-
sitive spirit deeply felt this kindness, and he was greatly cheered by it. At last
his long-cherished desire to visit Rome isrealized. But in a way he had never
dreamed of. He had not imagined that ‘“ when he went to the City of the Seven
Hills he should enter it as a prisoner chained to a soldier of the Augustan
cohort.”” Yet in his visit to the metropolis of the world, trying, and seemingly
hopeless as the circumstances were, Paul accomplished all that he had earnestly
desired. For, as he writes from his prison, all that happened to him proved
favorable for the furtherance of the gospel. He had not the same opportunities
which he found at Athens or at Ephesus. No great hall or hippodrome or even
synagogue was open for his ministrations. He was not even at liberty to go
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from house to house, to the Forum, or the market-place, but he diligently used
such opportunities as were within his power, and was eminently successful
among the Gentiles, specially with the soldiers who guarded him, and even
with those of the royal household: Shortly after his arrival, he sent for the
chief men among the Jews, rulers of the synagogue, and heads of Jewish fam-
ilies, and, fearing they might have heard some reports injurious to him, he fully
explained the cause of his coming among them as a prisoner. A time being
appointed, many came to hear his account of the gospel of the Crucified, and
a whole day was spent in the discussion. It must have been a striking and
most impressive scene, such an audience in such a place, listening to a
preacher in chains—the man and his theme alike wonderful. He spoke of a
King whose kingdom was grander, more extensive, and more enduring than
the Empire of the Ceesars. A fire was kindled in Rome that day which rap-
idly spread throughout the empire. The sect then so bitterly spoken against
and so ably vindicated by Paul, exists still, and is winning its way to the
conguest of the world for Christ. In his conferences with the Jews, the apos-
tle exhibited the satisfactory and conclusive evidences of the truth of the gos-
pel, unfolded the ample provision which it makes for all the deepest wants of
the human heart, and illustrated the happy influence it exerts on all human re-
lations and interests. He expounded and testified and persuaded them con-
cerning Jesus. The majority did not favorably receive his message, but some
were convinced and embraced Christianity.

(¥*) Two whole years in his own hired house. V. 30.

All this time Paul was a prisoner of state, and all his expenses were, doubt-
less, cheerfully defrayed by friends in Rome and elsewhere. During the day
he was chained to a soldier, and, in the night, guarded by two or more. From
notices in the epistles written during this imprisonment we learn that several
Christian friends, some of whom were very dear to him, were with Paul—Luke,
Timothy and Mark, Epaphras, Aristarchus and Tychicus. His chief employ-
ment was preaching the gospel. Many a soldier who for six hours was chained
to the arm of the apostle had occasion to bless God that such a privilege had
been his, and not a few of them, doubtless, became true soldiers of the cross
and spread the good tidings through the army, and, as a consequence, more or
less over the land. Many of the brethren also ‘‘ waxing confident by his
bonds, were much more bold to speak the word without fear.”’

From the salutation and allusions contained in the Epistles to the Ephe-
sians, Colossians, Philippians, and Philemon, critics are generally agreed that
they were written during these two years' imprisonment. There is a simple
grandeur in the concluding sentence of this history which is very impressive.
¢ The mention of the kingdom had been a matter of odium in the eyes of Pilate.”
Now Rome bears its being publicly stated. ¢ The victory of the Word of God.
Paul at Rome forms the (apex) climax, or crowning point, of the gospel
preaching, and the end of the Acts which Luke otherwise might have easily
brought on to the death of Paul. He began at Jerusalem, he ends at Rome.”
(Bengel.)

A great many reasons have been imagined why Luke concludes his narrative
without giving any account of the end of Paul. Conjecture is as various as it is
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vain, Some suppose that Luke intended to write a third treatise, but was pre-
vented by his death ; others that the narrative was carried up to the time that
Luke wrote. Plumpire with others suggests that the subsequent events were
already known to Theophilus, who was an Italian convert ; but the most prob-
able opinion is that Luke had accomplished the purpose he had in view in
writing. The Acts give an acoount of the rise of the gospel at Jerusalem, and
closes with its reception at Rome. The writer's work was done; hence, “ with
an emphatio and artistically formed sentence, he concludes his history.”

(q*) Paul’s second imprisonment.

However slight may be the grounds of direct testimony it has generally been
believed in all ages, that about the beginning of the year o.p. 64, St. Paul was
tried, acquitted, and liberated, and that after some years of liberty and labor,
he was a second time brought a prisoner to Rome, and there suffered martyr-
dom. The arguments in favor of a second imprisonment are drawn from two
sources : the ancient traditions of the church, and allusions contained in the
pastoral epistles. The unanimity of the ancient church on this point is very
remarkable, yet it is by no means conclusive ; though such authorities as
Clement, Tertullian, Busebius, Chrysoslom, and Jerome are quoted. The evidence
to be gathered from the pastoral epistles is clearly in favor of a second im-
prisonment. All who maintain the genuineness of these epistles are con-
strained to adopt this view, or to resort to some more improbable suppositions
to explain the statements they contain. On the genuineness of the pastoral
epistles see Excursus IX. to Farrar's Life of Paul, which concludes with the
following sentence : “ Pauline in much of their phraseology, Pauline in their
fundamental doctrines, Pauline in their dignity and holiness of tone, Pauline
alike in their tenderness and severity, Pauline in the digressions, the construc.
tions, and the personality of their style, we may accept two of them with an
absolute conviction of their authenticity, and the third—the first Epistle to
Timothy, which is more open to doubt than the others—with at least a strong
belief that in reading it we are reading the words of the greatest of the apos-
tles.” For a reply to Davidson in his Introduction to the New Testament, in
which he presents every argument against the Pauline authorship of these
epistles and the credibility of Luke as a historian, and also to the suppositions
of Renan, see Westcoit and Leathes and Howson's Appendix I. For the argu-
ment drawn from the historical circumstances, the reference to certain heresies,
and the advanced organization of the church alluded to and implied in the
pastoral epistles, I refer to Morrison and to Taylor, who strongly advocates the
certainty of a second imprisonment, and says: ¢ 8o without regard to tra-
dition, and solely on the ground of the evidence which may be distilled from
the pastoral epistles themselves, I have adopted the view that shortly after the
time at which Luke’s narrative in the Acts concludes, Paul was set at liberty
by Nero ; and that, after an interval of four or five years’ duration he was
again carried to Rome as a prisoner and put to death.”” Plumplre, in an ex-
cursus appended to his Acts, says : ‘ If we accept the pastoral epistles as gen-
uine, we are led partly by their style, partly by the difficulty of fitting them
into any earlier period of St. Paul’s life, partly by the traces they present of a
later stage of development, both of truth and error, to assign them to a date
subsequent to the two years of the imprisonment of chap. xxiii. 30,”
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The life of the great apostle, in the interval between the two imprisonments,
is involved in uncertainty. He prpbably visited Asia, Macedonia, Achaia,
Crete, and Spain. Jerome informs us that Paul was beheaded in the fourteenth
year of Nero, A.p. 68, the same year in which Peter was crucified—Paul’s right
of citizenship exempted him from that form of martyrdom. *¢Thus, in all prob-
ability, died the most illustrious of all Christian missionaries, the prince of
the apostles, the noblest of the noble army of martyrs.”” Many ideal portraits
have been drawn of this gifted, many-sided, wonderful, heroic, Christlike man.

One writes :

“ Courteous he was and grave ; 8o meek in mien
It seemed untrue, or told a purpose weak ;
Yet in the mood, he could with aptness speak,
Or with stern force, or show of feelings keen,
Marking deep craft, methought, or hidden pride :
Then came a voice—&t. Paul is at thy side.”

Another writes :

“ The third who journeyed with them, weak and worn,
Blear-eyed, dim-visioned, bent and bowed with pain,
‘We looked upon with wonder."”

**80 they came ;
80 entered he our town ; but ere the sun
Had lit the eastern clouds, a fever's chill
Fell on him ; parchéd thirst and darting throbs
Of keenest anguish racked those weary limbs ;
His brow seemed circled with a crown of pain ;
And oft, pale, breathless, as if life had fled,
He looked like one in ecstasy, who sees
‘What others see not ; to whore ears a voice,
‘Which others hear not, floats from sea or sky.
And broken sounds would murmur from his lips,
Of glory wondrous, sounds ineffable.

" The cry of Abba, Father, and the notes

Of some strange chant of other lands.

8o stricken, prostrate, pale, the traveller lay,

8o stript of all the comeliness of form,

Men might have spurned and loathed him passing on
To lead their brighter life—and yet we stayed ;

We spurned him not, nor loathed ; through all the shrond
Of poverty and sickness we could see

The hero-soul, the presence as of One

‘Whom then we knew not. When the pain was sharp,
And furrowed brows betrayed the strife within,

Then was he gentlest. Even to our slaves

He spoke as brothers, winning all their hearts

By that unwonted kindness."

“God buries his workmen, but carries on their work.” The emperors are
dead. The Roman Empire has passed away. The City of the Seven Hills is
shorn of her power and glory. The brutal and infamous Nero is remembered
only to be detested and execrated, but the martyred apostle lives in all the
churches of Christendom to-day ; and is revered by millions as the greatest of
human teachers. The kingdom too which he sought to extend and establish,
despite all opposition, is mightier now than when he proclaimed it. It isa
kingdom which cannot be moved, for it is built upon a rock—on Christ Jesus,
the Son of God, the Saviour of the world, who shall yet return and claim it for
his own,
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(2%) Evidential valus of the Acts.

On this subject Dean Howson has published a volume of lectures, The fol-
lowing extract is from an article by Professor Matthew B. Riddle :

“The study of the Book of the Acts suggests two very important points
bearing on the historical accuracy of the Gospels. The most obvious one is,
that if it is itself a true story,—even true in general,—the weapon used by the
early preachers was fact,—fact about Jesus Christ, his life, death, resurrection,
and ascension.

¢ Granting the exactness of the history we have, in its particular refer-
ence to the main events of our Lord’s life, what is equivalent to a fifth Gospel.
There is, too, this added element, namely, a more specific explatation of the
purpose and significance of these facts.

“Minute usages, topographical peculiarities, and kindred points, may be

found in nearly every paragraph,and each and every such reference can be .

used as a test of accuracy. The test has been applied. Volume after volume
has been written on the subject. Every journey has been retraced, every
voyage has been re-made, for the express purpose of verifying the narrative.
Sometimes it has been thought that the writer made a mistake, but in nearly
every such instance renewed investigations, in a few cases new discoveries by
travellers, have shown the accuracy of the record. It has fairly stood every
test, and may well be regarded as the book of history (of all times) which has
been proven most exact. Others may be as accurate ; none have been proven

more 80. It will be fair to infer that such accuracy would have been impossible_

had the book been written very long after the date at which its story ends,
A.D. 63, thirty-three years after the death of Jesus Christ. This view is con-
firmed by the use which the writer makes of the pronoun ‘we.’ Is it probable
that he took the trouble to be so careful in telling the truth about towns and
temples, harbors and currents, and yet carelessly left this pronoun to suggest
a falsehood about persons?

« It might be said that such a book could be constructed like a historical
romance, after a lapse of fifty or a hundred years. But thisis to the last degree
improbable. Walter Scott and Thackeray have written the finest and most
accurate historical romances, and Shakespeare has furnished the grandest
historical dramas. But not one of these three geniuses has succeeded in con-
structing a piece of literature which stands the test as, the Book of Acts has
done. Their memory constantly fails them, and their want of accurate knowl-
edge betrays itself repeatedly. Were the Book of Acts a romance, its author
must have been a genius unequalled in literature. Of all the Christian centuries,
the second century shows fewest men of genius; and yet we are asked to be-
lieve that some one in that age polished up the Gospels into their present
shape, and concocted the most accurate of historical romances. It is far easier
to believe that Luke is the author of the work.

« The ¢evidential value’ of the Book of Acts consists mainly in this: That
it offers presumptive evidence of the strongest character in regard to the main
facts of the gospel history, and in particular proves that the author of the third
Gospel, being the author of this book also, is a writer of tested accuracy, who
tells the exact truth about Jesus Christ. Knowing so well how to be accurate,
if he is false in his story about Jesus Christ, he is wilfully and awfully false.
One must be far gone in hatred of Christ and his cause not to shrink from this
last position.” ‘
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